
VIVERE
VIVRE DANS LE BIEN-ETRE

LIVING IN WELLNESS

Le repos a découvert de nouveaux horizons et des nouveautés 
surprenantes : dormir est de plus en plus une expérience sen-
sorielle et peut-être même esthétique. Ce qui compte le plus, 
F·HVW�TXH�FH�TXL�HVW�XQ�SURFHVVXV�QDWXUHO�FDSDEOH�G·LQÁXHQFHU�
QRWUH�FDSDFLWp�GH�UpDFWLRQ�Q·HVW�SDV�VHXOHPHQW�XQH�SKDVH�ELR-
logique essentielle pour la récupération de nos énergies physi-
ques et mentales, mais aussi le seul moment de la journée où 
nous pouvons nous permettre une réduction totale des défen-
VHV�� /H� U\WKPH�GH� OD� YLH� DXTXHO� QRXV� VRPPHV� VRXPLV� Q·HVW�
FRPSDUDEOH�j�DXFXQ�VWUHVV�GH�OD�QDWXUH�HW�QRXV�GHYRQV�GRQF�
SHUPHWWUH�j�QRWUH�FRUSV�GH�MRXLU�G·XQH�TXDOLWp�VXSpULHXUH�GH�UH-
pos en faisant également appel aux technologies passives les 
SOXV�VRSKLVWLTXpHV�TXL�SXLVVHQW�QRXV�DLGHU�j�SRXUVXLYUH�FH�EXW�

,O� ULSRVR� KD� VFRSHUWR� QXRYL� RUL]]RQWL� H� QRYLWj� VRUSUHQGHQWL��
GRUPLUH�q�VHPSUH�SL��XQ·HVSHULHQ]D�VHQVRULDOH�H�IRUVH�DQFKH�
estetica.
4XHOOR�FKH�q�XQ�SURFHVVR�QDWXUDOH�LQ�JUDGR�GL�LQÁXHQ]DUH�OD�QR-
VWUD�FDSDFLWj�GL�UHD]LRQH�QRQ�q�VROR�XQD�IDVH�ELRORJLFD�HVVHQ-
]LDOH�SHU�LO�UHFXSHUR�GHOOH�QRVWUH�HQHUJLH�ÀVLFKH�H�PHQWDOL��PD�
DQFKH�O·XQLFR�PRPHQWR�GHO�JLRUQR�LQ�FXL�SRVVLDPR�SHUPHWWHUFL�
una riduzione totale delle difese. Il ritmo della vita a cui siamo 
VRJJHWWL�QRQ�q�SDUDJRQDELOH�D�QHVVXQR�VWUHVV�SUHVHQWH�LQ�QD-
WXUD�H�GREELDPR�TXLQGL� FRQVHQWLUH�DO� QRVWUR� FRUSR�GL� JRGHUH�
GL�XQD�TXDOLWj�GL�ULSRVR�VXSHULRUH�XWLOL]]DQGR�DQFKH�OH�SL��VR-
ÀVWLFDWH�WHFQRORJLH�SDVVLYH�FKH�SRVVRQR�DLXWDUFL�D�SHUVHJXLUH�
TXHVWR�RELHWWLYR�

The rest has discovered new horizons and surprising news: 
sleeping is more and more a sensorial and perhaps even an 
aesthetic experience.
:KDW�LV�D�QDWXUDO�SURFHVV�FDSDEOH�RI� LQÁXHQFLQJ�RXU�UHDFWLRQ�
capacity is not only an essential biological phase for the reco-
very of our physical and mental energies, but also the only time 
of day when we can afford a total reduction of defenses. The 
rhythm of life to which we are subject is not comparable to any 
stress present in nature and therefore we must allow our body 
to enjoy a superior quality of rest using even the most sophisti-
cated passive technologies that can help us to pursue this goal.
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NEL BENESSERE
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/·KLVWRLUH�G·XQH�HQWUHSULVH�HVW�IDLWH�SDU�
des hommes avec une grande ima-
gination. Quelques fois, ce sont des 
KRPPHV� VROLWDLUHV� GRWpV� G·XQ� HQWrWH-
PHQW�FRQVFLHQW��FDSDEOHV�GH�FRQVWUXLUH�
TXHOTXH�FKRVH�TXL�Q·H[LVWDLW�SDV�DYDQW��
'·DXWUHV�IRLV�O·DOFKLPLH�QDLW�GDQV�OH�UHQ-
contre de différents hommes qui se re-
connaissent comme complémentaires.
 
´,O�%HQHVVHUHµ�HVW�O·H[HPSOH�G·XQH�UpD-
OLWp�SURGXFWLYH�QpH�GH�O·DPLWLp�GH�GHX[�
KRPPHV� TXL� VH� VRQW� UHWURXYpV� O·XQ� j�
F{Wp�GH�O·DXWUH��HW�TXH�GX�GpEXW�LOV�RQW�
entendu que leurs compétences au-
raient déclenché une réaction de loin 
VXSpULHXUH�j�OD�VLPSOH�VRPPH�GHV�FLU-
constances individuelles.
 
$·� OD� ÀQ� GHV� DQQpHV�� OHV� QRPEUHX[�
VXFFqV�RQW�UHQGX�FHWWH�XQLRQ�G·DIIDLUHV�
de plus en plus fort. 

/D�VWRULD�GL�XQ·D]LHQGD�q�VHPSUH�IDWWD�
da uomini con una grande immagina-
zione. Certe volte sono uomini solitari 
GRWDWL� GL� FRQVDSHYROH� FDSDUELHWj�� FD-
paci di costruire qualcosa che prima 
QRQ� F·HUD��$OWUH� YROWH� O·DOFKLPLD� QDVFH�
GDOO·LQFRQWUR�GL�XRPLQL�GLYHUVL�FKH�VL�UL-
conoscono complementari. 

´,O�%HQHVVHUHµ�q�O·HVHPSLR�GL�XQD�UHDOWj�
SURGXWWLYD�QDWD�GDOO·DPLFL]LD�GL�GXH�XR-
PLQL�FKH�VL�VRQR�ULWURYDWL�O·XQR�DO�ÀDQFR�
GHOO·DOWUR�H�FKH�GD�VXELWR�KDQQR�FDSLWR�
FKH� O·XQLRQH�GHOOH� ORUR�FDSDFLWj�DYUHE-
EH�LQQHVFDWR�XQD�UHD]LRQH�GL�JUDQ�OXQ-
ga superiore alla semplice somma del-
OH�VLQJROH�LQGLYLGXDOLWj�

Negli anni i tanti successi hanno reso 
questa unione imprenditoriale sempre 
più salda e forte.

NOUS REJOIGNONS 
LA CRÉATIVITÉ AVEC UNE

NOUVELLE  VISION DE L’AVENIR

WE JOIN CREATIVITY WITH A NEW
VISION OF THE FUTURE

UNIAMO LA CREATIVITÀ CON 
UNa NUOVa VISIONE 
PER IL FUTURO

pro
jet

disegno

tradition

CRAFTS
ARTISANAT

The history of a company is always 
made by men with a great imagina-
tion. Sometimes they are lonely men 
with conscious stubbornness, capable 
of building something that was not the-
re before. Other times alchemy arises 
from the encounter of different men 
who recognize themselves as comple-
mentary.

“Il Benessere” is the example of a pro-
ductive reality born from the friendship 
of two men who found each other side 
by side and who immediately understo-
od that the union of their skills would 
have triggered a reaction of great long 
exceeding the simple sum of  indivi-
duals.

Over the years, the many successes 
have made this entrepreneurial union 
increasingly strong and stronger.

PROGETTARE
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CON LE MANI
concevoir avec vos mains

TRADITION
ARTIGIANATO

think with your hands
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esperienza

method

tecnologia

ètude

la technologie

EXPÉRIENCE ET INNOVATION
EXPERIENCE AND INNOVATION
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La tradition artisanale italienne est immédia-
WHPHQW� DSSDUHQWH� GDQV� OHV� SURGXLWV� IDEULTXpV�
SDU� ´,O�%HQHVVHUHµ��7RXW�YLHQW�G·XQH�JUDQGH�H[-
SpULHQFH�HW�G·XQH�FRQQDLVVDQFH�DSSURIRQGLH�GH�
WRXWHV� OHV�SKDVHV�GH� OD� IDEULFDWLRQ�GH�PHXEOHV�
UHPERXUUpV��DÀQ�GH� WURXYHU� WRXMRXUV� OH�PHLOOHXU�
FRPSURPLV� SRVVLEOH� HQWUH� GHVLJQ� GH� TXDOLWp� HW�
une compétitivité maximale sur le marché.
 
Les mains de nos artisans experts répètent des 
JHVWHV� DQFLHQV� DYHF� XQH� REVHUYDWLRQ� QDWXUHOOH�
et transmettent jour après jour leur charme aux 
jeunes qui grandissent avec enthousiasme.
 
1RWUH�EXW�HVW�GH�FUpHU�FDQDSpV�HW� IDXWHXLOV�EH-
DX[�HW�pOpJDQWV� ��QRXV�VDYRQV� �TX·�RQ�SHXW� OHV�
réaliser dans un environnement où la créativité 
peut être vécue en totale harmonie.

The Italian artisan tradition is immediately evi-
dent in the products made by “Il Benessere”. 
Everything stems from a great experience and a 
deep knowledge of all stages of the production of 
upholstered furniture in order to always achieve 
the best compromise between quality design and 
maximum competitiveness on the market.

The hands of our expert craftsmen repeat an-
cient gestures with natural awareness ; day after 
day they transmit their charm to young people 
who enthusiastically grow alongside them.

Our intention is to create beautiful and elegant 
upholstered furniture;  we know that this can just 
happen in an environment where creativity can 
be expressed in total harmony.

/D�WUDGL]LRQH�DUWLJLDQDOH�LWDOLDQD�q�GD�VXELWR�HYL-
dente nei prodotti realizzati da “Il Benessere”. 
Tutto nasce da una grande esperienza e da una 
profonda conoscenza di tutte le fasi della pro-
GX]LRQH� GL�PRELOL� LPERWWLWL� SHU� SRWHU� UDJJLXQJH-
re sempre il miglior compromesso fra design di 
TXDOLWj�H�PDVVLPD�FRPSHWLWLYLWj�VXO�PHUFDWR�

Le mani dei nostri esperti artigiani ripetono ge-
sti antichi con naturale consapevolezza e giorno 
dopo giorno ne trasmettono il fascino ai giovani 
FKH�FRQ�HQWXVLDVPR�FUHVFRQR�DO�ORUR�ÀDQFR�

/D�QRVWUD�LQWHQ]LRQH�q�TXHOOD�GL�FUHDUH�PRELOL�LP-
ERWWLWL� EHOOL� HG� HOHJDQWL� H� VDSSLDPR� FKH� TXHVWR�
SXz�DYYHQLUH�VROR�LQ�XQ�DPELHQWH�LQ�FXL�OD�FUHD-
WLYLWj�SRVVD�HVVHUH�HVSUHVVD�LQ�WRWDOH�DUPRQLD�

Nous utilisons nos mains 
comme DANS le passé mais nous 

avons la tête dans le futur

We use our hands like 
in the past but we have 
our heads in the future

Usiamo le nostre mani come in 
passato ma abbiamo la testa nel 
futuro

Ed innovazione 

metodo
technology
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/·,WDOLD� QRQ� q� VROR� XQ� SDHVH� PD�
XQ·DUFLSHODJR�GL�VWRULH�H�FXOWXUH�GL-
verse che spesso sono fra loro in 
contraddizione.

Il territorio forlivese dove opera “Il 
Benessere” ha una lunga tradizione 
QHOOD� SURGX]LRQH� GL�PRELOL� LPERWWLWL�
ed ancora oggi questa continua ad 
HVVHUH�XQ·DUHD�QHOOD�TXDOH� YHQJR-
no realizzati prodotti di eccellente 
fattura.

Italy is not just a country but an ar-
chipelago of different stories and 
cultures that are often in contradic-
tion with each other.

The Forlì area where “Il Benessere” 
operates has a long tradition in the 
production of upholstered furniture 
and until today this continues to be 
an area in which products of excel-
lent workmanship are made.

un’antica tradizione
che si rinnova

AN ANCIENT TRADITION
THAT IS RENEWED

una  scelta    laboriosa
soigneusement

made
 in 
italy

une ancienne tradition 
qui se renouvelle
/·,WDOLH� Q·HVW� SDV� TX·XQ� SD\V� PDLV�
un archipel des différents stories et 
divers cultures qui sont souvent en 
contradiction entre elles.

La région de Forlì, où opère “Il 
Benessere”a une longue tradition 
dans la production de canapés et 
fauteuils  et, même ce jours –ci, 
HOOH�FRQWLQXH�j�UHVWHU�XQH�]RQH�R��
on rencontre encore des produits 
G·H[FHOOHQWH�IDEULFDWLRQ�
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una  scelta    laboriosa
EVERY DAY AT WORK

CHAQUE JOUR AU TRAVAIL

con cura

with 
care

passion
fabrique 
en italie
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le meccaniche per il  relax in  movimento
INNOVATIVE MECHANICS FOR RELAXATION 
en mouvement
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le meccaniche per il  relax in  movimento

MéCANIQUE INNOVANTE POUR LA RELAXATION in motion

EMME PLUS
EMME PLUS con due motori aggiunge al modello EMME Relax 2 il 
dispositivo alzapersona.

EMME PLUS with two motors adds to EMME Relax model 2 the lift 
device.

(00(�3/86�DYHF�GHX[�PRWHXUV�DMRXWH�j�(00(�5HOD[���OH�GLVSRVLWLI�
réléveur.

EMME RELAX 2

MANUALE
Consente di raggiungere la posizione relax con il movimento simulta-
neo dello schienale e della pediera.

Allows you to reach the relax position with the simultaneous movement 
of the backrest and footrest.

9RXV�SHUPHW�G·DWWHLQGUH�OD�SRVLWLRQ�UHSRV�DYHF�OH�PRXYHPHQW�VLPXOWDQp�
du dossier et repose-pieds.

EMME Relax 2 con 2 motori consente di raggiungere la posizione relax 
con lo schienale e la pediera che si muovono autonomamente.

EMME Relax 2 with 2 motors allows you to reach the relax position with 
the backrest and footrest moving independently.

(00(�5HOD[���DYHF���PRWHXUV�YRXV�SHUPHW�G·DWWHLQGUH�OD�SRVLWLRQ�UH-
pos avec le dossier et repose-pieds qui mouvent indépendamment .
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opzioni 
kit roller

Kit Roller

6X�ULFKLHVWD�q�SRVVLELOH�LQVHULUH�LO�NLW�UROOHU��*UD]LH�D�TXHVWR�PHFFDQLVPR�SR-
sto al di sotto della seduta, con un semplice movimento del pedale si fanno 
fuoriuscire 4 ruote gommate che permettono di muovere la poltrona senza 
nessuno sforzo anche con una persona seduta sopra.

Upon request you can have the kit roller. Thanks to this mechanism, located 
below the seat, with a simple movement of the pedal, 4 rubber wheels allows 
to move the chair without any effort even with a person sitting above.

6XU�GHPDQGH��YRXV�SRXYH]�DYRLU�OH�NLW�UROOHU��*UDFH�j�FH�PpFDQLVPH��VLWXp�
DX�GHVVRXV�GH�O·DVVLVH��SDU�XQ�VLPSOH�PRXYHPHQW�GH�OD�SpGDOH����URXHV�HQ�
caoutchouc permettent de déplacer le fauteuil sans effort même avec une 
personne assise dessus.
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opzioni - kit vibro

Kit Vibro

Su tutte le poltrone relax, escluso  la 
SROWURQD� &DOLGL�� q� SRVVLELOH� PRQWDUH� LO�
QXRYR�NLW�YLEUR�FRPSRVWR�GD���SODFFKH�
YLEUDQWL��6L� WUDWWD�GL� GLVSRVLWLYL� SRVL]LR-
QDWL� DOO·LQWHUQR� GHOOD� SROWURQD� FKH� JH-
QHUDQR� GHOOH� YLEUD]LRQL� SURJUDPPDWH��
e stimolano la circolazione sanguigna 
favorendo il rilassamento delle masse 
muscolari. 

On all the chairs with recliner, excluding 
the Calidi armchair, you can join  the 
new vibro kit consisting of 5 vibrating 
plates. These devices -placed in the in-
terior of the chair- make programmed 
vibrations, stimulating blood circulation 
promoting relaxation of the muscular 
masses. 

Sur toutes les fauteuils de relaxation, 
j� O·H[FOXVLRQ� GX� IDXWHXLO� &DOLGL�� YRXV�
SRXYH]� DGDSWHU� OH� QRXYHDX� NLW� GH� YL-
EUR�FRPSRVp�SDU���SODTXHV�YLEUDQWHV��
Ces dispositifs sont positionnés dans 
OH� IDXWHXLO� TXL� JpQqUHQW� OHV� YLEUDWLRQV�
programmés et stimulent la circulation 
sanguine favorisant la relaxation des 
masses musculaires. 
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altre opzioni
fodera di protezione

Protective extra covers 
Housses de protection supplémentaires

Batterie au lithium
Lithium battery

Armchairs for extra Size - XL 
fauteuils xl pour grandes tailles

Poltrone per taglie forti - xl

batteria al litio

3HU�WXWWH� OH�SROWURQH�q�SRVVLELOH�UHDOL]]DUH�GHOOH� IRGHUH�� ID-
FLOPHQWH�PRYLELOL� H� ODYDELOL�� GD� XWLOL]]DUH� SHU� OH� SDUWL� GHOOD�
poltrona più soggette ad usura come poggiatesta, seduta,  
EUDFFLROL�H�SHGLHUD��

For all chairs we can make extra covers, easily movable and 
washable, to be used for the parts of the chair most subject 
to wear as a headrest, seat, armrests and footrest. 

Pour tous les fauteuils, nous pouvons réaliser  des hous-
VHV� VXSSOpPHQWDLUHV�� IDFLOHPHQW� DPRYLEOHV� HW� ODYDEOHV��
GpVWLQpHV��DX[�SDUWLHV�GX�IDXWHXLO�OHV�SOXV�VRXPLHV�j�O·XVXUH�
comme un appui-tête, assisse, accoudoirs et repose-pieds. 

3HU�FKL�OR�GHVLGHUD�RIIULDPR�DQFKH�OD�SRVVLELOLWj�GL�DFTXLVWDUH�
SROWURQH�ULQIRU]DWH��FRQ�FDSDFLWj�GL�VROOHYDPHQWR�ÀQR�D�����
NJ�H�FRQ�GLPHQVLRQL�GL�VHGXWD�DXPHQWDWH�GL����FP�

On request, there is the possibility to purchase reinforced 
armchairs, with lifting capacity up to 150 kg and with dimen-
sions of the seat increased of 11 cm .

3RXU�FHX[�TXL�VRXKDLWHQW�QRXV�RIIURQV�pJDOHPHQW�OD�SRVVLEL-
OLWp�G·DFKHWHU�GHV�IDXWHXLOV�UHQIRUFpV��DYHF�XQH�FDSDFLWp�GH�
OHYDJH� MXVTX·j�����NJ�HW�DYHF�GHV�GLPHQVLRQV�GH�VLqJH�D�
DXJPHQWp�GH����FP�

%DWWHULD�DO�OLWLR�ULFDULFDELOH�H�IDFLOPHQWH�HVWUDLELOH��&RPSDWLEL-
OH�FRQ�WXWWH�OH�SROWURQH�UHOD[��HVFOXVH�OH�YHUVLRQL�FRQ�.LW�9LEUR�
e Massaggio.

Rechargeable lithium battery, it is easily removable. Compatible 
with all relaxation armchairs, excluding the versions with Vibro Kit 
and with Massage.

%DWWHULH�DX�OLWKLXP�UHFKDUJHDEOH�HVW�IDFLOHPHQW�GpPRQWDEOH��&RP-
SDWLEOH�DYHF�WRXV�OHV�IDXWHXLOV�GH�UHOD[DWLRQ��j�O·H[FHSWLRQ�GHV�YHU-
VLRQV�DYHF�.LW�9LEUR�HW�DYHF�0DVVDJH�

Batteria 
ricaricabile

other option
autres options
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novitàKIT top relax
top relax kit
KIT DÉTENTE top

Seats with pocket springs
Assises avec réssorts ensachés 

seduta con 
molle insacchettate

WKH�OHJV�DQG�IHHW��PD\�QRW�EH�VXIÀFLHQWO\�HODVWLF�DQG�WRQHG�
WR�VXFFHHG�DQG�UH�SXPS�LW�HIÀFLHQWO\�WR�WKH�KHDUW�PXVFOH��$V�
a result, symptoms such as swelling, itching,  tingling, vari-
cose veins and cellulitis  occur. The top relax kit allows you 
to lift the legs and feet and take a higher position than the 
heart, in order to facilitate the ascent of the blood and avoid 
circulatory stasis.
PLEASE NOTE: THIS MECHANICS IS NOT COMPATIBLE 
IN ARMCHAIRS WITH KIT ROLLER.

/H� NLW� WRS� UHOD[� HVW� OD� QRXYHDXWp� FRQoXH� SRXU� SUpYHQLU� HW�
FRPEDWWUH� O·LQVXIÀVDQFH� YHLQHXVH� TXL� DIIHFWH� VRXYHQW� OHV�
PHPEUHV� LQIpULHXUV�FKH]� OHV�SHUVRQQHV�kJpHV��HW�DX�GHOj��
Il arrive généralement que les veines et les capillaires, qui 
WUDQVSRUWHQW�OH�VDQJ�GX�F±XU�YHUV�OHV�MDPEHV�HW�OHV�SLHGV��QH�
VRLHQW�SDV�VXIÀVDPPHQW�pODVWLTXHV�HW�WRQLTXHV�SRXU�UpXVVLU�
HW�OH�Up�SRPSHU�HIÀFDFHPHQW�YHUV�OH�PXVFOH�FDUGLDTXH��(Q�
FRQVpTXHQFH��GHV�V\PSW{PHV�WHOV�TXH�JRQÁHPHQW��GpPDQ-
geaisons, picotements, varices et cellulite se produisent. Le 
NLW� WRS� UHOD[�YRXV�SHUPHW�GH� OHYHU� OHV� MDPEHV�HW� OHV�SLHGV�
HW�GH�SUHQGUH�XQH�SRVLWLRQ�SOXV�KDXWH�TXH�OH�F±XU��DÀQ�GH�
IDFLOLWHU�OD�UHPRQWpH�GX�VDQJ�HW�G·pYLWHU�OD�VWDVH�FLUFXODWRLUH�
1�%�� &(� 0e&$1,48(� 1·(67� 3$6� &203$7,%/(�$9(&�
/(6�)$87(8,/6�$9(&�.,7�52//(5�

,O�NLW�WRS�UHOD[�q�OD�QRYLWj�VWXGLDWD�SHU�SUHYHQLUH�H�FRPEDWWH-
UH�O·LQVXIÀFLHQ]D�YHQRVD�FKH�VSHVVR�FROSLVFH�JOL�DUWL�LQIHULRUL�
nelle persone anziane e non solo.
Solitamente accade che le vene e capillari, che portano il 
VDQJXH�GDO�FXRUH�YHUVR�OH�JDPEH�H�L�SLHGL�SRVVRQR�QRQ�HV-
VHUH�VXIÀFLHQWHPHQWH�HODVWLFL�H�WRQLFL�GD�ULXVFLUH�H�ULSRPSDUOR�
LQ�PRGR�HIÀFLHQWH�YHUVR�LO�PXVFROR�FDUGLDFR��'L�FRQVHJXHQ-
]D�VL�PDQLIHVWDQR�VLQWRPL�FRPH�JRQÀRUH��SUXULWR��IRUPLFROLR��
YDULFL�H�FHOOXOLWH��,O�NLW�WRS�UHOD[�SHUPHWWH�GL�VROOHYDUH�OH�JDP-
EH�H� L� SLHGL� H� DVVXPHUH�XQD�SRVL]LRQH�SL��DOWD� ULVSHWWR� DO�
cuore, in modo da facilitare la risalita del sangue ed evitare 
la stasi circolatoria. 
1�%��7$/(�0(&&$1,&$�121�(·�&203$7,%,/(�,1�32/-
7521(�&21�.,7�52//(5�

The top relax kit is the innovation designed to prevent and 
FRPEDW� YHQRXV� LQVXIÀFLHQF\� WKDW� RIWHQ� DIIHFWV� WKH� ORZHU�
limbs in the elderly and more. It usually happens that the 
veins and capillaries, which carry blood from the heart to 

,Q� WXWWH� OH�SROWURQH�q�SRVVLELOH� LQVHULUH�QHL�FXVFLQL�GL�VHGX-
ta, delle “molle insacchettate indipendenti” con una lastra 
di poliuretano Memory Beneform da 3 cm, per ottenere il 
massimo comfort e durata della vostra poltrona. Nessuna 
maggiorazione di prezzo.

,Q�DOO�WKH�VHDWV·�FXVKLRQV�FDQ�EH�LQVHUWHG��WKH�´LQGHSHQGHQW�
pocket springs” with a polyurethane sheet Memory Bene-
form of 3 cm, to achieve maximum comfort and durability of 
your armchair. No price increase.

'DQV� WRXV� OHV� FRXVVLQV� � G·DVVLVHV� SHXYHQW� rWUH� LQVpUpV�
les «ressorts ensachés indépendants» avec une feuille de 
polyuréthane de mémoire Beneform de 3 cm, pour atteindre 
XQ�PD[LPXP�GH�FRQIRUW�HW�GH�GXUDELOLWp�GH�YRWUH�IDXWHXLO��No 
augmentation des prix.
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AIUTA A CONTRASTARE IL DOLORE NATURALMENTE
TECHNOLOGIE FIBRAMED AIDE À COMBATTRE LA DOULEUR NATURELLEMENT

FIBRAMED TECHNOLOGY HELPS TO FIGHT PAIN NATURALLY

)LEUD0HG�q�HIÀFDFH�JUD]LH�DOO·D]LRQH�GL�XQD�ELRPROHFROD�VFR-
perta da un gruppo di ricercatori: analizzando i minerali dei 
fanghi terapeutici (terapia antica) hanno isolato questa molecola 
che hanno poi, integrato nel tessuto attraverso un particolare 
processo di nanotecnologia.
/D�ELRPROHFROD�LQ�TXHVWLRQH�DJLVFH�PHQWUH�ULSRVLDPR�SHU�
FRQWUROODUH�LO�GRORUH�H�JOL�HIIHWWL�GHOOR�VWUHVV��SHU�ULSULVWLQDUH�
OD�IXQ]LRQDOLWj�FHOOXODUH�H�WHVVXWDOH�

Fibramed is effective thanks to the action of a biomolecule 
which was discovered by a group of researchers: by analyzing 
the minerals of the therapeutic mud (ancient therapy) they have 
isolated this molecule and put it in the fabric through a particular 
nanotechnology process.
The biomolecule acts while we sleep to control pain and the 
effects of stress and restore the cellular functionality.

)LEUDPHG�HVW�HIÀFDFH�JUkFH�j�O·DFWLRQ�G·XQH�ELRPROpFXOH�GpFRX-
verte par un groupe de chercheurs: en analysant les minéraux 
GH�OD�ERXH�WKpUDSHXWLTXH��DQFLHQQH�WKpUDSLH��LOV�RQW�LVROp�FHWWH�
PROpFXOH�TX·LOV�RQW�HQVXLWH�LQWpJUpH�GDQV�OH�WLVVX�JUkFH�j�XQ�
processus de nanotechnologie particulier.
/D�ELRPROpFXOH�HQ�TXHVWLRQ�DJLW�SHQGDQW�TXH�QRXV�QRXV�
UHSRVRQV�SRXU�FRQWU{OHU�OD�GRXOHXU�HW�OHV�HIIHWV�GX�VWUHVV��
UHVWDXUHU�OD�IRQFWLRQ�FHOOXODLUH�HW�WLVVXODLUH�

tecnologia fibramed

��/D�WHFQRORJLD�)LEUDPHG�GL�VHULH�q�GLVSRQLELOH�VROR�QHOOH�
SROWURQH�,VDEHO�H�*LQHYUD�UDSSUHVHQWDWH�VRSUD�

- The standard Fibramed technology is only available in 
the Isabel and Ginevra armchairs shown above.

��/D�WHFKQRORJLH�VWDQGDUG�)LEUDPHG�Q·HVW�GLVSRQLEOH�TXH�
GDQV�OHV�IDXWHXLOV�,VDEHO�HW�*LQHYUD�LOOXVWUpV�FL�GHVVXV
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tecnologia fibramed
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8QD�QXRYD�ELRPROHFROD�LQWHJUDWD�
QHO�WHVVXWR�FKH�DLXWD�D��FRPEDWWHUH�
LO�GRORUH�QDWXUDOPHQWH�

A new biomolecule integrated into the 
IDEULF�WKDW�KHOSV�ÀJKW�SDLQ�QDWXUDOO\�

8QH�QRXYHOOH� ELRPROpFXOH� LQWpJUpH� DX�
WLVVX� TXL� DLGH� j� FRPEDWWUH� QDWXUHOOH-
ment la douleur.

Per quali patologie può essere utile 
la tecnologia Fibramed?

• GRORUL�LQÀDPPDWRUL�
EPVMFVST�JOnBNNBUPJSFT���*OnBNNBUPSZ�QBJOT�

• GRORUL�DUWLFRODUL
EPVMFVS�BSUJDVMBJSFT / articolar pains 

• GRORUL�PXVFRODUL�
EPVMFVS�NVTDVMBJSF / muscle pain

• artrosi
BSUISPTF / arthrosis 

• osteoporosi
PTUÏPQPSPTF / osteoporosis

• ORPEDOJLH
MPNCBMHJF / lombago

• PLJOLRUDPHQWR�GHOOD�FLUFROD]LRQH
BNÏMJPSBUJPO�EF�MB�DJSDVMBUJPO / improvement of circulation 

• artrite
BSUISJUF�/ arthritis 

• GRORUL�UHXPDWLFL
EPVMFVS�SIVNBUJTNBMF / arthritis rheumatic pain 

• ORPERVFLDWDOJLH
MPNCPTDJBUBMHJF�/ lumbosciatalgia 

PRODOTTO
BREVETTATO

patented product

produit breveté

POUR QUELLES PATHOLOGIES LA TECHNOLOGIE FIBRAMÉD PEUT ÊTRE UTILE?

FOR WHICH PATHOLOGIES CAN FIBRAMED TECHNOLOGY BE USEFUL?
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legenda

dispositivo medico 
MEDICAL DEVICE - DISPOSITIF MÉDICAL

prodotto made in italy 
MADE IN ITALY PRODUCT - PRODUIT FABRIQUÉ EN ITALIE

Tecnologia fibramed  
FIBRAMED TECHNOLOGY - TECHNOLOGIE FIBRAMED

kit roller - ROLLER KIT - KIT DE ROULEAUX

/H�SROWURQH�FRQ�TXHVWR�VLPEROR�VRQR�GLVSRVLWLYL�PHGLFL��
FODVVLÀFDWL�&ODVVH���H�SHUPHWWRQR�GL�JRGHUH�GHOOH�GHWUD-
]LRQL�G·LPSRVWD�LQ�WXWWL�L�SDHVL�LQ�FXL�TXHVWR�YLHQH�FRQVHQ-
WLWR�GDOOH�QRUPDWLYH�ÀVFDOL��DUW�����GHO�'35���������

$UPFKDLUV� ZLWK� WKLV� V\PERO� DUH� &ODVV� �� FODVVLÀHG�PH-
dical devices and allow you to enjoy tax deductions in 
all countries where this is permitted by tax regulations 
(Article 15 of Presidential Decree 917/86).

/HV� IDXWHXLOV� SRUWDQW� FH� V\PEROH� VRQW� GHV� GLVSRVLWLIV�
PpGLFDX[� FODVVpV� GH� FODVVH� �� HW� YRXV� SHUPHWWHQW� GH�
EpQpÀFLHU�GH�GpGXFWLRQV�ÀVFDOHV�GDQV�WRXV�OHV�SD\V�R��
FHOD�HVW�DXWRULVp�SDU�OD�UpJOHPHQWDWLRQ�ÀVFDOH��DUWLFOH����
GX�GpFUHW�SUpVLGHQWLHO���������

,QGLFD]LRQH�GL�SURYHQLHQ]D�FKH�LQGLFD�O·RULJLQH�GHO�SURGRWWR�
LQ�,WDOLD��TXDOH�VLQRQLPR�GL�JDUDQ]LD�H�TXDOLWj�

Indication of origin indicating the origin of the product in 
Italy, as a synonym for guarantee and quality.

,QGLFDWLRQ�G·RULJLQH�LQGLTXDQW�O·RULJLQH�GX�SURGXLW�HQ�,WDOLH��
synonyme de garantie et de qualité.

/D�WHFQRORJLD�)LEUDPHG�FRQVLVWH�LQ�XQD�QXRYD�ELRPROHFR-
OD� LQWHJUDWD�QHO� WHVVXWR�FKH�DLXWD�D� �FRPEDWWHUH� LO�GRORUH�
naturalmente.

Fibramed technology consists on new biomolecule inte-
JUDWHG�LQWR�WKH�IDEULF�WKDW�KHOSV�ÀJKW�SDLQ�QDWXUDOO\�

/D� WHFKQRORJLH� ÀEUDPHG� FRQVLVWH� HQ� XQH� QRXYHOOH� ELR-
PROpFXOH�LQWpJUpH�DX�WLVVX�TXL�DLGH�j�FRPEDWWUH�QDWXUHOOH-
ment la douleur.

Kit opzionale che permette lo spostamento della poltrona 
tramite un semplice movimento del pedale. La fuoriuscita 
delle 4 ruote gommate permette di muovere la poltrona 
senza nessuno sforzo anche con una persona seduta 
VRSUD��/·RS]LRQH�q�GLVSRQLELOH�VROR�LQ�DOFXQL�PRGHOOL�YHUL-
ÀFDELOL�GD�OLVWLQR�

Optional kit that allows the chair to be moved by simply 
moving the pedal. The release of the 4 rubber wheels 
allows you to move the chair without any effort even with 
a person sitting on it. The option is available only in some 
PRGHOV�YHULÀDEOH�IURP�WKH�SULFH�OLVW�

Kit optionnel qui permet de déplacer la chaise en 
GpSODoDQW� VLPSOHPHQW� OD� SpGDOH�� /H� GpEORFDJH� GHV� ��
roues en caoutchouc vous permet de déplacer la chaise 
sans aucun effort même avec une personne assise des-
VXV��/·RSWLRQ�Q·HVW�GLVSRQLEOH�TXH�VXU�FHUWDLQV�PRGqOHV�
YpULÀDEOHV�j�SDUWLU�GH�OD�OLVWH�GH�SUL[�

kit vibro - vibro kit - kit vibro
Kit opzionale che consiste in piastre metalliche collegate 
a piccoli motori elettrici che generano micromovimenti 
ORFDOL]]DWH�GDOOD�]RQD�FHUYLFDOH�ÀQR�DL�SROSDFFL��/·D]LRQH�
di questo stimolatore facilita il rilassamento della massa 
muscolare contratta, allevia stanchezza e stress e favo-
risce la circolazione sanguigna.

Optional kit consisting of metal plates connected to small 
electric motors that generate localized micro movements 
from the cervical area to the calves. The action of this 
stimulator facilitates the relaxation of contracted muscle 
mass, relieves tiredness and stress and promotes blood 
circulation.

Kit optionnel composé de plaques métalliques reliées 
j�GH�SHWLWV�PRWHXUV�pOHFWULTXHV�TXL�JpQqUHQW�GHV�PLFUR�
mouvements localisés de la zone cervicale aux mollets. 
/·DFWLRQ�GH�FH�VWLPXODWHXU�IDFLOLWH�OD�UHOD[DWLRQ�GH�OD�PDV-
se musculaire contractée, soulage la fatigue et le stress 
et favorise la circulation sanguine.

doppio rivestimento
DOUBLE COVERING - DOUBLE COUVERTURE
5LYHVWLPHQWR�VXSSOHPHQWDUH�IDFLOPHQWH�PRYLELOH�H�ODYD-
ELOH�SHU�SDUWL�VRJJHWWH�D�PDJJLRUH�XVXUD�

Easily movable and washable additional cover for parts 
subject to greater wear.

+RXVVH�VXSSOpPHQWDLUH�IDFLOHPHQW�GpKRXVVDEOH�HW�ODYD-
EOH�SRXU�OHV�SLqFHV�VRXPLVHV�j�XQH�SOXV�JUDQGH�XVXUH�

memory foam - MOUSSE À MÉMOIRE
Il materiale ha origine da materia prime naturali che de-
terminano una schiuma capace di adattarsi perfettamen-
te a qualsiasi tipo di corporatura senza perdere il resilien-
za e senza produrre alcun tipo di affossamento.

The material originates from natural raw materials that 
determine a foam capable of adapting perfectly to any 
type of body without losing resilience and without produ-
cing any type of sinking.

Le matériau est réalisé par des  matières premières na-
WXUHOOHV�TXL�GpWHUPLQHQW�XQH�PRXVVH�FDSDEOH�GH�V·DGDS-
WHU�SDUIDLWHPHQW�j�WRXW�W\SH�GH�FRUSV�VDQV�SHUGUH�HQ�pOD-
VWLFLWp�HW�VDQV�SURGXLUH�DXFXQ�W\SH�G·HQIRQFHPHQW�

sfoderabile - REMOVABLE - DEHOUSSABLE
$OFXQL�FXVFLQL�GL�VHGXWD��VFKLHQDOH�H�VRYUDEUDFFLROR�VRQR�
VIRGHUDELOL��/D�VFRFFD�KD�ULYHVWLPHQWR�ÀVVR�

Some seat, back and upper armrest cushions are remo-
YDEOH��7KH�VKHOO�KDV�D�À[HG�FRYHU�

&HUWDLQV� FRXVVLQV� G·DVVLVH�� GH� GRVVLHU� HW� G·DFFRXGRLU�
VXSpULHXU�VRQW�DPRYLEOHV��/D�VWUXFWXUH�D�XHQ�FRXYHUWXUH�À[H�

non sfoderabile - NOT REMOVABLE - NON DEHOUSSABLE
,�FXVFLQL�GL�VHGXWD��VFKLHQDOH�H�VRYUDEUDFFLROR�QRQ�VRQR�
VIRGHUDELOL��/D�VFRFFD�KD�ULYHVWLPHQWR�ÀVVR�

The seat, back and upper armrest cushions are not re-
PRYDEOH��7KH�VKHOO�KDV�D�À[HG�FRYHU�

/HV�FRXVVLQV�G·DVVLVH��GH�GRVVLHU�HW�G·DFFRXGRLU�VXSpULHXU�
QH�VRQW�SDV�DPRYLEOHV��/D�VWUXFWXUH�D�XQ�FRXYHUWXUH�À[H�

parzialmente sfoderabile - PARTIALLY REMOVABLE 
COVER - COUVERTURE PARTIELLEMENT DEHOUSSABLE
6ROR�L�FXVFLQL�GL�VHGXWD��VFKLHQDOH�H�VRYUDEUDFFLROR�FKH�
VRQR�PRELOL�VRQR�VIRGHUDELOL��/D�VFRFFD�KD�ULYHVWLPHQWR�
ÀVVR�

icone
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Batteria ricaricabile 
RECHARGEABLE BATTERY - BATTERIE RECHARGEABLE

%DWWHULD�DO� OLWLR�ULFDULFDELOH�H�IDFLOPHQWH�HVWUDLELOH��&RP-
SDWLELOH�FRQ�WXWWH�OH�SROWURQH�UHOD[��HVFOXVH�OH�YHUVLRQL�FRQ�
.LW�9LEUR�H�0DVVDJJLR�

5HFKDUJHDEOH� DQG� HDVLO\� UHPRYDEOH� OLWKLXP� EDWWHU\��
&RPSDWLEOH�ZLWK�DOO�UHOD[DWLRQ�DUPFKDLUV��H[FOXGLQJ�YHU-
VLRQV�ZLWK�9LEUR�DQG�0DVVDJH�.LW�

%DWWHULH�DX� OLWKLXP�UHFKDUJHDEOH��&RPSDWLEOH�DYHF�WRXV�
OHV� IDXWHXLOV� GH� UHOD[DWLRQ�� j� O·H[FHSWLRQ� GHV� YHUVLRQV�
DYHF�.LW�9LEUR�HW�DYHF�0DVVDJH��

 

posizione base - BASIC LOCATION - EMPLACEMENT DE BASE
/R�VFKLHQDOH�H�OD�SHGLHUD�DVVXPRQR�OD�SRVL]LRQH�GL�EDVH�

The backrest and the footrest  assume the basic position.

/H�GRVVLHU�HW�OH�SLHG�GH�OLW�SUHQQHQW�OD�SRVLWLRQ�GH�EDVH�

schienale steso 
 EXTENDED BACKREST - DOSSIER EXTENSIBLE
/R�VFKLHQDOH� VL� VWHQGH�FRQVHQWHQGR�DOO·XWHQWH�GL� DVVX-
mere una posizione di relax. Mentre la pediera resta nel-
OD�SRVL]LRQH�GL�EDVH�

The backrest extends allowing the user to assume a relaxing 
position. While the footrest remains in the basic position.

/H�GRVVLHU�V·pWHQG�SHUPHWWDQW�j� O·XWLOLVDWHXU�GH�SUHQGUH�
une position relaxante. Alors que le pied de lit reste dans 
OD�SRVLWLRQ�GH�EDVH�

pediera alzata 
 RAISED FOOTREST - REPOSE PIEDS SURÉLEVÉE

/D� SHGLHUD� VL� DO]D� FRQVHQWHQGR� DOO·XWHQWH� GL� DVVXPHUH�
una posizione di relax. Mentre lo schienale resta nella 
SRVL]LRQH�GL�EDVH�

The footrest rises allowing the user to assume a relaxing 
position. While the backrest remains in the basic position.

/H� SLHG� GH� OLW� VH� VRXOqYH�� SHUPHWWDQW� j� O·XWLOLVDWHXU� GH�
prendre une position relaxante. Alors que le dossier reste 
GDQV�OD�SRVLWLRQ�GH�EDVH�

schienare steso - pediera alzata
EXTENDED BACK - FOOTBOARD RAISED
DOSSIER ÉTENDU – REPOSE-PIEDS  RELEVÉE
Lo schienale si stende e la pediera si alza consentendo 
DOO·XWHQWH�GL�DVVXPHUH�XQD�SRVL]LRQH�GL�UHOD[�

The backrest extends and the footrest rises allowing the 
user to assume a relaxing position.

/H�GRVVLHU�V·pWHQG�HW�OH�SLHG�GH�OLW�VH�VRXOqYH��SHUPHWWDQW�
j�O·XWLOLVDWHXU�GH�SUHQGUH�XQH�SRVLWLRQ�UHOD[DQWH�

lift - RELEVEUR
'LVSRVLWLYR�DO]DSHUVRQD�LGHDOH�SHU�VHPSOLÀFDUH�O·DVVXQ-
zione della posizione eretta.

Lift ideal device to simplify the reaching of the standing po-
sition.

'LVSRVLWLI�GH�OHYDJH�LGpDO�SRXU�VLPSOLÀHU�OD�SULVH�HQ�FKDU-
JH�GH�OD�SRVLWLRQ�GHERXW�

stretching
,O�WUDWWDPHQWR�VWUHWFKLQJ�VWLPROD�OD�SURGX]LRQH�GL�HQGRUÀ-
QH�H�FRPEDWWH�OD�VHQVD]LRQH�GL�DIIDWLFDPHQWR�PXVFRODUH��

The stretching treatment stimulates the production of en-
GRUSKLQV�DQG�ÀJKWV�WKH�VHQVDWLRQ�RI�PXVFOH�IDWLJXH�

/H�WUDLWHPHQW�VWUHWFKLQJ�VWLPXOH�OD�SURGXFWLRQ�G·HQGRUSKL-
QHV�HW�FRPEDW�OD�VHQVDWLRQ�GH�IDWLJXH�PXVFXODLUH�

tapping
Il trattamento tapping, anche conosciuto come “massag-
gio a percussione” favorisce lo scioglimento di tensioni e 
aiuta la circolazione sanguigna generando il rilassamen-
to delle fasce muscolari.

The tapping treatment, also known as “percussion mas-
sage” promotes the release of tension and helps blood 
circulation by generating relaxation of the muscle groups.

Le traitement par tapotement, également appelé «mas-
VDJH�j�SHUFXVVLRQª��IDYRULVH�OD�OLEpUDWLRQ�GHV�WHQVLRQV�HW�
favorise la circulation sanguine en générant une relaxa-
tion des groupes musculaires.

kneading
,O� WUDWWDPHQWR�NQHDGLQJ�q�XQ�PDVVDJJLR�D�SHUFXVVLRQH�
che riduce i dolori alla schiena, causati dalle scorrette 
posture che si assumono durante il giorno.

The kneading treatment is a percussion massage that redu-
ces back pain caused by incorrect postures during the day.

/H� WUDLWHPHQW�GH�SpWULVVDJH�HVW�XQ�PDVVDJH�j�SHUFXV-
sion qui réduit les maux de dos causés par des postures 
LQFRUUHFWHV�TXH�O·RQ�DVVXPH�SHQGDQW�OD�MRXUQpH�

stretching - kneading - tapping
8QD� FRPELQD]LRQH� GL� PRYLPHQWL� TXDOL� DOOXQJDPHQWL��
pressioni e massaggi a percussione favorisce lo sciogli-
mento di tensioni e aiuta la circolazione sanguigna, ge-
nerando il completo rilassamento delle fasce muscolari.

A combination of movements such as stretches, pressures 
and percussion massages promotes the release of tension 
and helps blood circulation, generating complete relaxation 
of the muscle groups.

8QH� FRPELQDLVRQ� GH� PRXYHPHQWV� WHOV� TXH� GHV� pWLUH-
ments, des pressions et des massages par percussion 
IDYRULVH� OD� OLEpUDWLRQ� GHV� WHQVLRQV� HW� IDYRULVH� OD� FLUFX-
lation sanguine, générant une relaxation complète des 
groupes musculaires.

vibro
,O�WUDWWDPHQWR�YLEUR�IDYRULVFH�OR�VFLRJOLPHQWR�GL�WHQVLRQL�H�
aiuta la circolazione sanguigna favorendo il rilassamento 
delle fasce muscolari. Il trattamento può avere notevoli 
EHQHÀFL�LQ�FDVR�GL�VWUHVV�PXVFRODUH�H�DIIDWLFDPHQWR�

The vibro kit promotes the release of tension and helps blo-
od circulation by promoting relaxation of the muscle groups. 
7KH�WUHDWPHQW�FDQ�KDYH�VLJQLÀFDQW�EHQHÀWV�LQ�FDVHV�RI�PX-
scle stress and fatigue.

/H�WUDLWHPHQW�YLEUR�IDYRULVH�OD�OLEpUDWLRQ�GHV�WHQVLRQV�HW�
favorise la circulation sanguine en favorisant la relaxa-
tion des groupes musculaires. Le traitement peut avoir 
GHV�EpQpÀFHV�VLJQLÀFDWLIV�HQ�FDV�GH�VWUHVV�PXVFXODLUH�
et de fatigue.

Only the seat, back and upper armrest cushions are  re-
movable. The bases has a no-remobable cover.

6HXOV�OHV�FRXVVLQV�G·DVVLVH��GH�GRVVLHU�HW�G·DFFRXGRLU�VXSpULHXU�
PRELOHV�VRQW�DPRYLEOHV��/D�FRTXH�D�XQ�FRXYHUFOH�À[H�
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legenda
manuale | manual | manual

Emme relax 2

Top massage plus

emme plus

vibro

Consente di raggiungere la posizione di re-
lax con il movimento simultaneo dello schie-
nale e della pediera azionanto dalla pressio-
ne sullo schienale.

Allows you to reach the relaxation position 
with the simultaneous movement of the 
backrest and footrest activated by the pres-
sure on the backrest.

9RXV� SHUPHW� G·DWWHLQGUH� OD� SRVLWLRQ� GH� UH-
laxation avec le mouvement simultané du 
dossier et du repose-pieds activé par la 
pression sur le dossier.

Con due motori, consente di raggiungere la 
posizione di relax con lo schienale e la pe-
diera che si muovono autonomamente.

With two motors, allows you to reach the re-
laxation position with the backrest and foo-
trest moving independently.

$YHF�GHX[�PRWHXUV��YRXV�SHUPHW�G·DWWHLQGUH�
la position de relaxation avec le dossier et 
OH� UHSRVH�SLHGV� VH� GpSODoDQW� LQGpSHQGDP-
ment.

Con due motori, consente di raggiungere la 
posizione di relax con lo schienale e la pe-
diera che si muovono indipendentemente 
con in più il dispositivo lift (alzapersona).

With two motors, allows you to reach the re-
laxation position with the backrest and foo-
trest that move independently with the addi-
tion of the lift device.

$YHF�GHX[�PRWHXUV��YRXV�SHUPHW�G·DWWHLQGUH�
la position de relaxation avec le dossier et le 
UHSRVH�SLHGV�VH�GpSODoDQW�LQGpSHQGDPPHQW�
DYHF�O·DMRXW�GX�GLVSRVLWLI�GH�OHYDJH��UHOHYHXU��

Esegue massaggi Stretching, Kneading, 
7DSSLQJ� HG� DEELQD� .QHDGLQJ�� 7DSSLQJ� H�
Stretching eseguendo massaggi con azioni 
FRPELQDWH�� 4XHVWD� PHFFDQLFD� q� GRWDWD� GL�
due motori + alzapersona (EMME PLUS). 
6XOOD� SHGLHUD� YLHQH�PRQWDWR� XQ� YLEUR�PDV-
saggiatore che favorisce la circolazione del 
sangue.

Performs Stretching, Kneading, Tapping 
massages and combines Kneading, Tapping 
and Stretching by performing massages with 
combined actions. This mechanics is equip-
ped with two motors + lift person (EMME 
PLUS). A vibro-massager is mounted on the 
footboard to promote blood circulation.

(IIHFWXH� GHV� PDVVDJHV� G·pWLUHPHQW�� GH�
SpWULVVDJH�� GH� WDSRWHPHQW� HW� FRPELQH� OH�
SpWULVVDJH�� OH� WDSRWHPHQW� HW� O·pWLUHPHQW� HQ�
effectuant des massages avec des actions 
FRPELQpHV�� &HWWH� PpFDQLTXH� HVW� pTXLSpH�
de deux moteurs + ascenseur personne 
�(00(�3/86���8Q�YLEUR�PDVVHXU�HVW�PRQWp�
sur le pied de lit pour favoriser la circulation 
sanguine.

L�FRUSL�9LEUR�SRVWL�DOO·DOWH]]D�GHOOH�VSDOOH��GHL�
JOXWHL�H�GHOOH�JDPEH��IDYRULVFRQR�OR�VFLRJOL-
mento di tensioni e aiutano la circolazione 
sanguigna favorendo il rilassamento del col-
lo e delle fasce muscolari dalla zona cervi-
FDOH�ÀQR�DOOH�JDPEH��,O�WUDWWDPHQWR�YLEUR�SXz�
DYHUH�QRWHYROL�EHQHÀFL�LQ�FDVR�GL�VWUHVV�PX-
scolare o affaticamento.

The Vibro bodies placed at the height of the 
shoulders, buttocks and legs, improves the 
dissolution of tensions and help blood circu-
lation by promoting the relaxation of the neck 
and muscle bands from the cervical area to 
WKH�OHJV��9LEUR�WUHDWPHQW�FDQ�KDYH�VLJQLÀFDQW�
EHQHÀWV�LQ�FDVH�RI�PXVFOH�VWUHVV�RU�IDWLJXH�

/HV�FRUSV�9LEUR�SODFpV�j�KDXWHXU�GHV�pSDX-
OHV��GHV�IHVVHV�HW�GHV�MDPEHV��IDYRULVHQW�OD�
dissolution des tensions et favorisent la cir-
FXODWLRQ� VDQJXLQH� HQ� IDYRULVDQW� OH� UHOkFKH-
PHQW�GX�FRX�HW�GHV�EDQGHV�PXVFXODLUHV�GH�
OD�]RQH�FHUYLFDOH�DX[�MDPEHV��/H�WUDLWHPHQW�
YLEUR�SHXW�DYRLU�GHV�EpQpÀFHV�LPSRUWDQWV�HQ�
cas de stress musculaire ou de fatigue.

icone
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Poltrone relax
design 

Design Relax armchairs

Fauteuils relax
de conception
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champion
- Struttura portante in ferro e in legno multistrato.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Movimento manuale. 
- Movimento relax con motore EMME Relax 2.
- Batteria estraibile ricaricabile in 12 ore.
- Basamento girevole a 360°.
��9HUVLRQH�HOHWWULFD�VHQ]D�ÀOL�
��1RQ�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Manual movement.
- The movement is powered by Emme Relax 2 motors.
- Removable battery rechargeable in 12 hours.
- 360 ° swivel base.
- Wireless electric version.
- Not removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes 
  différenciées.
- Mouvement manuel.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Relax 2.
- Batterie amovible rechargeable en 12 heures.
- Base pivotante à 360 °.
��9HUVLRQ�pOHFWULTXH�VDQV�ÀO�
��3DV�GHKRXVVDEOH�

Non
Sfoderabile

Batteria 
ricaricabile

�����

��

��

�� ���
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3HOOH�OX[�FRO�������
Cuir lux 20057

/HDWKHU�OX[������
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ester
Non

Sfoderabile
Batteria 

ricaricabile

�����

��

��

�� ���

- Struttura portante in ferro e in legno multistrato.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Movimento manuale. 
- Movimento relax con motore EMME Relax 2.
- Batteria estraibile ricaricabile in 12 ore.
- Basamento girevole a 360°.
��9HUVLRQH�HOHWWULFD�VHQ]D�ÀOL�
��1RQ�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Manual movement.
- The movement is powered by Emme Relax 2 motors.
- Removable battery rechargeable in 12 hours.
- 360 ° swivel base.
- Wireless electric version.
- Not removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes 
  différenciées.
- Mouvement manuel.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Relax 2.
- Batterie amovible rechargeable en 12 heures.
- Base pivotante à 360 °.
��9HUVLRQ�pOHFWULTXH�VDQV�ÀO�
��3DV�GHKRXVVDEOH�
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7HVVXWR�*XV�FRO����
Tissu Gus col. 14 
)DEULF�*XV�FRO���
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nina

- Struttura portante in ferro e in legno multistrato.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Movimento manuale. 
��1RQ�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Manual movement.
- Not removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Mouvement manuel.
��3DV�GHKRXVVDEOH�

 

Non
Sfoderabile

�����

���� ���
)DXWHXLO�SKRWRJUDSKLp�DYHF�FXLU�OX[�������
Fauteuil photographié avec cuir lux 20045 
)DXWHXLO�SKRWRJUDSKLp�DYHF�FXLU�OX[������

3HOOH�OX[�FRO�������
Cuir lux 20061

/HDWKHU�OX[������

��
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aida

- Struttura portante in ferro e in legno multistrato.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Movimento manuale. 
��1RQ�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Manual movement.
- Not removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Mouvement manuel.
��3DV�GHKRXVVDEOH�

 

Non
Sfoderabile

�����

���� ���
)DXWHXLO�SKRWRJUDSKLp�DYHF�FXLU�OX[�������
Fauteuil photographié avec cuir lux 20045 
)DXWHXLO�SKRWRJUDSKLp�DYHF�FXLU�OX[������

3HOOH�OX[�FRO�������
Cuir lux 20080

/HDWKHU�OX[������

��

42



43



44



Poltrone                         
massaggio

MASSAGE armchairs

Fauteuils
MASSAnts
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stretching

tapping

kneading

stretching - kneading - tapping

Il trattamento stretching stimola la 
SURGX]LRQH�GL�HQGRUÀQH�H�FRPEDWWH�OD�
sensazione di affaticamento muscola-
re. 

The stretching treatment stimulates 
the production of endorphins and 
ÀJKWV�WKH�VHQVDWLRQ�RI�PXVFOH�IDWLJXH�

Le traitement stretching stimule la 
SURGXFWLRQ� G·HQGRUSKLQHV� HW� FRPEDW�
la sensation de fatigue musculaire.

Il trattamento tapping, anche cono-
sciuto come “massaggio a percussio-
ne” favorisce lo scioglimento di ten-
sioni e aiuta la circolazione sanguigna 
generando il rilassamento delle fasce 
muscolari.

The tapping treatment, also known as 
“percussion massage” promotes the 
release of tension and helps blood 
circulation by generating relaxation of 
the muscle groups.

Le traitement par tapotement, éga-
OHPHQW� DSSHOp� ©PDVVDJH� j� SHU-
FXVVLRQª�� IDYRULVH� OD� OLEpUDWLRQ� GHV�
tensions et favorise la circulation san-
guine en générant une relaxation des 
groupes musculaires.

,O�WUDWWDPHQWR�NQHDGLQJ�q�XQ�PDVVDJ-
gio a percussione che riduce i dolori 
alla schiena, causati dalle scorrette 
posture che si assumono durante il 
giorno.

The kneading treatment is a percus-
sion massage that reduces back pain 
caused by incorrect postures during the 
day.

Le traitement de pétrissage est un 
PDVVDJH�j�SHUFXVVLRQ�TXL� UpGXLW� OHV�
maux de dos causés par des postures 
LQFRUUHFWHV�TXH�O·RQ�DVVXPH�SHQGDQW�
la journée.

8QD�FRPELQD]LRQH�GL�PRYLPHQWL�TXDOL�
allungamenti, pressioni e massaggi a 
percussione favorisce lo scioglimento 
di tensioni e aiuta la circolazione san-
guigna, generando il completo rilas-
samento delle fasce muscolari.

A combination of movements such as 
stretches, pressures and percussion 
massages promotes the release of ten-
sion and helps blood circulation, gene-
rating complete relaxation of the muscle 
groups.

8QH�FRPELQDLVRQ�GH�PRXYHPHQWV�WHOV�
que des étirements, des pressions et 
des massages par percussion favori-
VH� OD� OLEpUDWLRQ�GHV� WHQVLRQV�HW� IDYR-
rise la circulation sanguine, générant 
une relaxation complète des groupes 
musculaires.

le meccaniche per il  relax
les mécaniques pour la relaxation
massage

46



massaggio
le meccaniche per il  relax

vibro

,O� WUDWWDPHQWR�YLEUR� IDYRULVFH� OR�VFLR-
glimento di tensioni e aiuta la circo-
lazione sanguigna favorendo il ri-
lassamento delle fasce muscolari. Il 
WUDWWDPHQWR�SXz�DYHUH�QRWHYROL�EHQH-
ÀFL�LQ�FDVR�GL�VWUHVV�PXVFRODUH�H�DIID-
ticamento.

The vibro kit promotes the release of 
tension and helps blood circulation by 
promoting relaxation of the muscle 
JURXSV��7KH�WUHDWPHQW�FDQ�KDYH�VLJQLÀ-
FDQW�EHQHÀWV�LQ�FDVHV�RI�PXVFOH�VWUHVV�
and fatigue.

/H�WUDLWHPHQW�YLEUR�IDYRULVH�OD�OLEpUD-
tion des tensions et favorise la circu-
lation sanguine en favorisant la re-
laxation des groupes musculaires. Le 
WUDLWHPHQW� SHXW� DYRLU� GHV� EpQpÀFHV�
VLJQLÀFDWLIV�HQ�FDV�GH�VWUHVV�PXVFX-
laire et de fatigue.

TOP MASSAGE PLUS

VIBRO

(VHJXH�PDVVDJJL�6WUHWFKLQJ��.QHDGLQJ��7DSSLQJ�HG�DEELQD�
Kneading, Tapping e Stretching eseguendo massaggi con 
D]LRQL�FRPELQDWH��4XHVWD�PHFFDQLFD�q�GRWDWD�GL�GXH�PRWRUL�
+ alzapersona (EMME PLUS). Sulla pediera viene monta-
WR�XQ�YLEUR�PDVVDJJLDWRUH�FKH�IDYRULVFH�OD�FLUFROD]LRQH�GHO�
sangue.

Performs Stretching, Kneading, Tapping massages and 
combines Kneading, Tapping and Stretching by performing 
massages with combined actions. This mechanics is equip-
ped with two motors + lift person (EMME PLUS). A vibro-
massager is mounted on the footboard to promote blood 
circulation.

(IIHFWXH�GHV�PDVVDJHV�G·pWLUHPHQW��GH�SpWULVVDJH��GH�WDSR-
WHPHQW�HW�FRPELQH�OH�SpWULVVDJH��OH�WDSRWHPHQW�HW�O·pWLUHPHQW�
HQ�HIIHFWXDQW�GHV�PDVVDJHV�DYHF�GHV�DFWLRQV�FRPELQpHV��
Cette mécanique est équipée de deux moteurs + ascenseur 
SHUVRQQH��(00(�3/86���8Q�YLEUR�PDVVHXU�HVW�PRQWp�VXU�
le pied de lit pour favoriser la circulation sanguine.

,�FRUSL�9LEUR�SRVWL�DOO·DOWH]]D�GHOOH�VSDOOH��GHL�JOXWHL�H�GHOOH�
JDPEH��IDYRULVFRQR�OR�VFLRJOLPHQWR�GL�WHQVLRQL�H�DLXWDQR�OD�
circolazione sanguigna favorendo il rilassamento del collo e 
GHOOH�IDVFH�PXVFRODUL�GDOOD�]RQD�FHUYLFDOH�ÀQR�DOOH�JDPEH��
,O� WUDWWDPHQWR�YLEUR�SXz�DYHUH�QRWHYROL�EHQHÀFL� LQ�FDVR�GL�
stress muscolare o affaticamento.

The Vibro bodies placed at the height of the shoulders, but-
tocks and legs, improves the dissolution of tensions and 
help blood circulation by promoting the relaxation of the 
neck and muscle bands from the cervical area to the legs. 
9LEUR�WUHDWPHQW�FDQ�KDYH�VLJQLÀFDQW�EHQHÀWV�LQ�FDVH�RI�PX-
scle stress or fatigue.

/HV�FRUSV�9LEUR�SODFpV�j�KDXWHXU�GHV�pSDXOHV��GHV�IHVVHV�
HW�GHV�MDPEHV��IDYRULVHQW�OD�GLVVROXWLRQ�GHV�WHQVLRQV�HW�ID-
YRULVHQW�OD�FLUFXODWLRQ�VDQJXLQH�HQ�IDYRULVDQW�OH�UHOkFKHPHQW�
GX�FRX�HW�GHV�EDQGHV�PXVFXODLUHV�GH�OD�]RQH�FHUYLFDOH�DX[�
MDPEHV��/H�WUDLWHPHQW�YLEUR�SHXW�DYRLU�GHV�EpQpÀFHV�LPSRU-
tants en cas de stress musculaire ou de fatigue.

the mechanics for relaxing
massage
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venere
Parzialmente
Sfoderabile

stretching tapping kneading vibrostretching 
kneading
tapping

�����

��

��

�� ���

- Struttura portante in ferro e in legno multistrato.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Massaggio con meccanica Top Massage Plus.
- Movimento relax con motore EMME Plus.
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Top Massage Plus mechanical massage.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé 
  à cotes différenciées.
- Massage mécanique Top Massage Plus.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�
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7HVVXWR�4XLFN�&OHDQ���
Tissu Quick Clean 36
)DEULF�4XLFN�&OHDQ���
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aurora

- Struttura portante in ferro e in legno multistrato.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Massaggio con meccanica Top Massage Plus.
- Movimento relax con motore EMME Plus.
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Top Massage Plus mechanical massage.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé 
  à cotes différenciées.
- Massage mécanique Top Massage Plus.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

Parzialmente
Sfoderabile

stretching tapping kneading vibrostretching 
kneading
tapping

�����

���� ���

��
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7HVVXWR�*XV�FRO����
Tissu Gus col. 22
)DEULF�*XV�FRO����
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Poltrone  relax-Lift 
Sanitarie Relax-Lift Sanitary armchairs

Fauteuils Relax-Lift
Sanitaire
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��� ,�GXH�EUDFFLROL�GHOOD�SROWURQD�SRVVRQR�HVVHUH�IDFLOPHQWH�ULPRV-
si, consentendo un più facile accesso alla seduta anche dai 
ODWL��$QFKH� LO� ULSRVL]LRQDPHQWR� GHL� EUDFFLROL� q� HVWUHPDPHQWH�
rapido e sempice. 

2. La pediera ha un movimento completamente indipendente da 
quello dello schienale, quindi può essere regolato per facilita-
re la circolazione del sangue negli arti inferiori anche con la 
schiena completamente dritta.

3. 1HOOD�SRVL]LRQH� UHOD[� OR�VFKLHQDOH�VL�DEEDVVD�D� WDO�SXQWR�GD�
portare il corpo in una posizione di riposo totalmente orizzon-
WDOH��TXLQGL�FRQ�XQD�GLVWULEX]LRQH�GHO�SHVR�VX�WXWWR�LO�FRUSR�HG�
un totale rilassamento dei muscoli.

4. ,O�PRYLPHQWR�OLIW�DO]DSHUVRQD�q�LGHDOH�SHU�VHPSOLÀFDUH�O·DVVXQ-
zione della posizione eretta.

��� Azionando il movimento lift-alzapersona si ha nella fase inizia-
le un sollevamento orizzontale della poltrona che permette, ri-
PDQHQGR�VHGXWL��GL�HVVHUH�VROOHYDWL��DOO·DOWH]]D�GL�XQD�QRUPDOH�
VHGLD��TXLQGL�GL�DYYLFLQDUVL�DG�XQ�WDYROR�HG�DYHUH�OD�SRVVLELOLWj�
GL�RSHUDUH�VX�GL�HVVR�FRQ�IDFLOLWj�

��� /D�SROWURQD�q�VWDWD�VWXGLDWD�SHU�SHUVRQH�FRQ�GLIÀFROWj�GL�GH-
DPEXOD]LRQH�� RIIUH� DQFKH� OD� SRVVLELOLWj� GL� LQVHULUH� XQ� WDYROR�
UHJRODELOH�FKH�FRVWLWXLVFH�XQ�FRPRGR�SLDQR�GL�DSSRJJLR�SHU�
GLYHUVH�DWWLYLWj���3LDQR�LQ�0')�FRQ�YHUQLFLDWXUD�JRIIUDWD�FRORU�
grigio fango.

PARZIALMENTE SFODERABILE.

1. The two arms of the chair can be easily removed, allowing 
easier access to the seat also from the sides. Also the reposi-
tioning of the arms is extremely fast and simple .

2. The footrest has a movement completely independent from 
the one of the backrest, so it can be adjusted to facilitate the 
circulation of blood in legs with the back completely straight.

3. In the relax position the backrest is lowered to the position  to 
bring the body into a rest position totally horizontal, and then 
with a weight distribution of the whole body and a total relaxa-
tion of the muscles.

4. The lift movement s ideal for simplifying the assumption of the 
upright position.

5. Acting the lift movement, in the initial phase there is an hori-
zontal lifting of the chair that allows, while remaining seated, to 
be raised to the height of a normal chair, so to get closer to a 
table and have the possibility to operate on it with ease.

6. 7KH�FKDLU�KDV�EHHQ�GHVLJQHG�IRU�SHRSOH�ZLWK�ZDONLQJ�GLIÀFXO-
ties, also it offers the possibility to insert an adjustable table 
that represent a comfortable support plan for different activi-
ties. The tray is in MDF painted gray mud.

PARTIALLY REMOVABLE COVER.

��� Les deux accoudoirs du fauteuil peuvent être facilement enle-
YpV��SHUPHWWDQW�XQ�DFFqV�SOXV�IDFLOH�j�O·DVVLVH�pJDOHPHQW�VXU�
les côtés. En plus, le repositionnement des accoudoirs est ex-
trêmement simple et rapide.

2. Le repose-pied a un mouvement entièrement indépendant de 
FHOXL�GX�GRVVLHU��GH�IDoRQ�TX·LO�SHXW�rWUH�DMXVWp�DÀQ�GH�IDFLOLWHU�
OD�FLUFXODWLRQ�GX�VDQJ�GDQV�OHV�MDPEHV�DYHF�OH�GRV�FRPSOqWH-
ment droit.

3. 'DQV�OD�SRVLWLRQ�UHOD[�OH�GRVVLHU�HVW�EDLVVp�DX�SRLQW�GrDPH-
ner le corps dans une position de repos totalement horizontal, 
DSUqV�DYHF�XQH�UpSDUWLWLRQ�GX�SRLGV�VXU�O·HQVHPEOH�GX�FRUSV�HW�
une relaxation totale des muscles.

4. /H�OHYHXU�HVW�LGpDO�SRXU�VLPSOLÀHU�O·DVVXPSWLRQ�GH�OD�SRVLWLRQ�
verticale.

��� Actionnant le mouvement releveur on a dans laphase initiale 
un levage horizontal du fauteuil qui permet, en restant assis, 
rWUH�pOHYp�j�OD�KDXWHXU�G·XQH�FKDLVH�QRUPDOH��DÀQ�GH�VH�UDS-
SURFKHU�j�XQH�WDEOH�SRXU�DYRLU� OD�SRVVLELOLWp�G·\�DJLU�DYHF�ID-
cilité.

��� /H�IDXWHXLO�pWp�FRQoX�SRXU�OHV�SHUVRQQHV�D\DQW�GHV�GLIÀFXOWpV�
j�PDUFKHU�� OH� IDXWHXLO�RIIUH� OD�SRVVLELOLWp�G·LQVpUHU�XQH�WDEOHW-
WH� UpJODEOH� TXL� FRQVWLWXH� XQ� SODQ� G·DSSXLH� FRQIRUWDEOH� SRXU�
GLIIpUHQWHV� DFWLYLWpHV�� /D� WDEOHWWH� HVW� HQ� 0')� WHLQWpH� ERXH�
grise.

PARTIELLEMENT DEHOUSSABLE.

kit roller integrato 

*UD]LH�D�TXHVWR�PHFFDQLVPR�SRVWR�DO�GL�VRWWR�GHOOD�VHGXWD��FRQ�XQ�
semplice movimento del pedale si fanno fuoriuscire 4 ruote gom-
mate che permettono di muovere la poltrona senza nessuno sforzo 
anche con una persona seduta sopra.

Thanks to this mechanism, located below the seat, with a simple 
movement of the pedal, 4 rubber wheels allows to move the chair 
without any effort even with a person sitting above.

*UDFH�j�FH�PpFDQLVPH��VLWXp�DX�GHVVRXV�GH�O·DVVLVH��SDU�XQ�VLPSOH�
mouvement de la pédale, 4 roues en caoutchouc permettent de 
déplacer le fauteuil sans effort même avec une personne assise 
dessus.

Bracciolo 
SMONTABILE REMOVABLE 

Armrest
Accoudoir AMOVIBLE
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La poltrona Dora è un presidio medico sanitario. Grazie ai suoi braccioli 
GBDJMNFOUF�SFNPWJCJMJ
�GBDJMJUB�MB�TFEVUB�BODIF�B�QFSTPOF�DPO�EJGmDPMUË�EJ�
deambulazione. In particolare si può facilmente passare da una sedia a 
rotelle o da un letto direttamente alla poltrona.
��0RYLPHQWR�VLPXOWDQHR�GL�VFKLHQDOH�H�SRJJLDSLHGL�
��.LW�UROOHU��GL�VHULH�
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��'RSSLR�ULYHVWLPHQWR�GL�VHULH�
��6HGXWD�LQ�PHPRU\�IRDP�GL�VHULH�
��6FKLHQDOH�LQ�ÀRFFR�GL�PHPRU\�GL�VHULH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

DORA chair is an Italian medical health care professional system. Thanks 
to its easily removable armrests, people with mobility problems can reach 
easier their seat position. In particular, you can easily move from a wheel-
chair to a bed or directly to the chair. 
- Simultaneous movement of backrest and footrest.
- Kit roller standard supplied.
- Kit vibro: on request.
- Double standard coating.
- Memory foam seat as standard.
- Standard back with memory trimmings.
- Partially removable cover.

Le fauteuil Dora est un système de soin de santé médicale. Grace à à ses 
accoudoirs facilement rémovibles, le système aide aux personnes ayant 
des problèmes de mobilité à s’asseoir. En particulier, on peut facilement 
passer d’un fauteuil sur rouletters ou dêun lit directement au fauteuil. 
��0RXYHPHQW�VLPXOWDQp�GX�GRVVLHU�HW�UHSRVH�SLHGV�
��.LW�UROOHU�VWDQGDUG�
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��'RXEOH�UHYrWHPHQW�VWDQGDUG�
��$VVLVH�HQ�PRXVVH�YLVFRpODVWLTXH�GH�VpULH�
��'RVVLHU�GH�VpULH�HQ�ÁRFRQ�GH�PpPRULH�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

 

Kit Roller
Standard

Kit Vibro
su richiesta

Doppio
rivestimento

Memory 
foam

Parzialmente
Sfoderabile

DORA

�����

���� ���

��

)DXWHXLO�SKRWRJUDSKLp�DYHF�FXLU�OX[�������
Fauteuil photographié avec cuir lux 20045 
)DXWHXLO�SKRWRJUDSKLp�DYHF�FXLU�OX[������

7HVVXWR�6DYR\�FRO����
Tissu Savoy col. 95
)DEULF�6DYR\�FRO����
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DORA
Questa poltrona è un presidio sanitario 
ed è particolarmente adatta a persone 
FRQ�GLIÀFROWj�GL�GHDPEXOD]LRQH�FKH�IDQ-
no uso di carrozzine.

This chair is a health facility and is par-
ticularly suitable for people with walking 
GLIÀFXOWLHV�ZKR�XVH�ZKHHOFKDLUV�

Cette fauteuil est un dispositif de santé 
et convient particulièrement aux per-
VRQQHV� j� PRELOLWp� UpGXLWH� TXL� XWLOLVHQW�
des fauteuils roulants.
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DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

sana

/D�SROWURQD�6DQD�q�XQ�SUHVLGLR�PHGLFR�VDQLWDULR��*UD]LH�DL�VXRL�EUDFFLROL�
IDFLOPHQWH�UHPRYLELOL��IDFLOLWD�OD�VHGXWD�DQFKH�D�SHUVRQH�FRQ�GLIÀFROWj�GL�
GHDPEXOD]LRQH��,Q�SDUWLFRODUH�VL�SXz�IDFLOHPQWH�SDVVDUH�GD�XQD�VHGLD�D�
rotelle o da un letto direttamente alla poltrona.
��0RYLPHQWR�VLPXOWDQHR�GL�VFKLHQDOH�H�SRJJLDSLHGL�
��.LW�UROOHU��GL�VHULH�
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��'RSSLR�ULYHVWLPHQWR�GL�VHULH�
��6HGXWD�LQ�PHPRU\�IRDP�GL�VHULH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

Sana chair is an Italian medical health care professional system. Thanks 
to its easily removable armrests, people with mobility problems can reach 
easier their seat position. In particular, you can easily move from a whe-
elchair to a bed or directly to the chair. Furthermore the Sana chair has a 
roller system that allows to move the chair with a person sitting on.
- Simultaneous movement of backrest and footrest.
- Kit roller standard supplied.
- Kit vibro: on request.
- Double standard coating.
- Memory foam seat as standard.
- Partially removable cover.

/H�IDXWHXLO�6DQD�HVW�XQ�V\VWqPH�GH�VRLQ�GH�VDQWp�PpGLFDOH��*UDFH�j�j�VHV�
DFFRXGRLUV�IDFLOHPHQW�UpPRYLEOHV��OH�V\VWqPH�DLGH�DX[�SHUVRQQHV�D\DQW�
GHV�SUREOqPHV�GH�PRELOLWp�j�V·DVVHRLU��(Q�SDUWLFXOLHU��RQ�SHXW�IDFLOHPHQW�
SDVVHU�G·XQ�IDXWHXLO�VXU�URXOHWWHUV�RX�GrXQ�OLW�GLUHFWHPHQW�DX�IDXWHXLO��(Q�
plus, le fauteuil Sana a un système de rouleaux qui permet de déplacer la 
chaise avec une personne assise.
��0RXYHPHQW�VLPXOWDQp�GX�GRVVLHU�HW�UHSRVH�SLHGV�
��.LW�UROOHU�VWDQGDUG�
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��'RXEOH�UHYrWHPHQW�VWDQGDUG�
��$VVLVH�HQ�PRXVVH�YLVFRpODVWLTXH�GH�VpULH�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

)DXWHXLO�SKRWRJUDSKLp�DYHF�FXLU�OX[�������
Fauteuil photographié avec cuir lux 20045 
)DXWHXLO�SKRWRJUDSKLp�DYHF�FXLU�OX[������

 

Kit Roller
Standard

Kit Vibro
su richiesta

Doppio
rivestimento

Memory 
foam

Parzialmente
Sfoderabile
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���� ���
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7HVVXWR�6DYR\�FRO����
Tissu Savoy col. 44
)DEULF�6DYR\�FRO����
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sana
Questa poltrona è un presidio sanitario ed è particolar-
PHQWH�DGDWWD�D�SHUVRQH�FRQ�GLIÀFROWj�GL�GHDPEXOD]LRQH�
che fanno uso di carrozzine.

This chair is a health facility and is particularly suitable 
IRU�SHRSOH�ZLWK�ZDONLQJ�GLIÀFXOWLHV�ZKR�XVH�ZKHHOFKDLUV�

&HWWH�FKDLVH�HVW�XQ�pWDEOLVVHPHQW�GH�VDQWp�HW�FRQYLHQW�
SDUWLFXOLqUHPHQW� DX[� SHUVRQQHV� j� PRELOLWp� UpGXLWH� TXL�
utilisent des fauteuils roulants.
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isabel

/D�SROWURQD�,VDEHO�q�XQ�SUHVLGLR�PHGLFR�VDQLWDULR��*UD]LH�DL�VXRL�EUDFFLROL�
IDFLOPHQWH�UHPRYLELOL��IDFLOLWD�OD�VHGXWD�DQFKH�D�SHUVRQH�FRQ�GLIÀFROWj�GL�
GHDPEXOD]LRQH��,Q�SDUWLFRODUH�VL�SXz�IDFLOHPQWH�SDVVDUH�GD�XQD�VHGLD�D�
rotelle o da un letto direttamente alla poltrona.
��0RYLPHQWR�VLPXOWDQHR�GL�VFKLHQDOH�H�SRJJLDSLHGL�
��.LW�UROOHU��GL�VHULH�
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��3RVL]LRQH�2�*UDYLW\�
��7HFQRORJLD�ÀEUDPHG��GL�VHULH�
��6HGXWD�LQ�PHPRU\�IRDP�GL�VHULH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

Isabel chair is an Italian medical health care professional system. Thanks 
to its easily removable armrests, people with mobility problems can reach 
easier their seat position. In particular, you can easily move from a whe-
elchair to a bed or directly to the chair. Furthermore the Sana chair has a 
roller system that allows to move the chair with a person sitting on.
- Simultaneous movement of backrest and footrest.
- Kit roller standard supplied.
- Kit vibro: on request.
- O-Gravity position.
- Fibramed technology: standard.
- Memory foam seat as standard.
- Partially removable cover.

/H�IDXWHXLO�,VDEHO�HVW�XQ�V\VWqPH�GH�VRLQ�GH�VDQWp�PpGLFDOH��*UDFH�j�j�
VHV� DFFRXGRLUV� IDFLOHPHQW� UpPRYLEOHV�� OH� V\VWqPH� DLGH� DX[� SHUVRQQHV�
D\DQW�GHV�SUREOqPHV�GH�PRELOLWp�j�V·DVVHRLU��(Q�SDUWLFXOLHU��RQ�SHXW� ID-
FLOHPHQW� SDVVHU� G·XQ� IDXWHXLO� VXU� URXOHWWHUV� RX� GrXQ� OLW� GLUHFWHPHQW� DX�
fauteuil. En plus, le fauteuil Sana a un système de rouleaux qui permet de 
déplacer la chaise avec une personne assise.
��0RXYHPHQW�VLPXOWDQp�GX�GRVVLHU�HW�UHSRVH�SLHGV�
��.LW�UROOHU�VWDQGDUG�
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��3RVLWLRQ�2�*UDYLW\�
��)LEUDPHG�WHFKQRORJLH��VWDQGDUG�
��$VVLVH�HQ�PRXVVH�YLVFRpODVWLTXH�GH�VpULH�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

 

Kit Roller
Standard

Kit Vibro
su richiesta

Memory 
foam

Parzialmente
Sfoderabile

PRODOTTO 
$17$/*,&2

'�0����������5�
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���� ���
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)DXWHXLO�SKRWRJUDSKLp�DYHF�FXLU�OX[�������
Fauteuil photographié avec cuir lux 20045 
)DXWHXLO�SKRWRJUDSKLp�DYHF�FXLU�OX[������

7HVVXWR�6DYR\�FRO����
Tissu Savoy col. 70
)DEULF�6DYR\�FRO����
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'JCSB.FE�Ò�FGmDBDF�HSB[JF�BMM�B[JPOF�EJ�VOB�CJPNPMFDPMB�TDP-
perta da un gruppo di ricercatori: analizzando i minerali 
dei fanghi terapeutici (terapia antica) hanno isolato questa 
molecola che hanno poi, integrato nel tessuto attraverso un 
particolare processo di nanotecnologia.
/D�ELRPROHFROD�LQ�TXHVWLRQH�DJLVFH�PHQWUH�ULSRVLDPR�SHU�
FRQWUROODUH�LO�GRORUH�H�JOL�HIIHWWL�GHOOR�VWUHVV��SHU�ULSULVWLQDUH�
OD�IXQ]LRQDOLWj�FHOOXODUH�H�WHVVXWDOH�

'JCSBNFE�FTU�FGmDBDF�HSÉDF�Ë�M�BDUJPO�E�VOF�CJPNPMÏDVMF�
EÏDPVWFSUF�QBS�VO�HSPVQF�EF�DIFSDIFVST��FO�BOBMZTBOU�MFT�
NJOÏSBVY�EF�MB�CPVF�UIÏSBQFVUJRVF�	BODJFOOF�UIÏSBQJF
�JMT�POU�
JTPMÏ�DFUUF�NPMÏDVMF�RV�JMT�POU�FOTVJUF�JOUÏHSÏF�EBOT�MF�UJTTV�
HSÉDF�Ë�VO�QSPDFTTVT�EF�OBOPUFDIOPMPHJF�QBSUJDVMJFS�
La biomolécule en question agit pendant que nous nous 
reposons pour contrôler la douleur et les effets du stress, 
restaurer la fonction cellulaire et tissulaire.

Fibramed is effective thanks to the action of a biomolecule 
which was discovered by a group of researchers: by analyzing 
the minerals of the therapeutic mud (ancient therapy) they 
have isolated this molecule and put it in the fabric through a 
particular nanotechnology process.
7KH�ELRPROHFXOH�DFWV�ZKLOH�ZH�VOHHS�WR�FRQWURO�SDLQ�DQG�
WKH�HIIHFWV�RI�VWUHVV�DQG�UHVWRUH�WKH�FHOOXODU�IXQFWLRQDOLW\�

ISABEL COMBATTE Le patologie:
• GRORUL�LQÀDPPDWRUL�

EPVMFVST�JOnBNNBUPJSFT���*OnBNNBUPSZ�QBJOT�
• GRORUL�DUWLFRODUL

EPVMFVS�BSUJDVMBJSFT / articolar pains 
• GRORUL�PXVFRODUL�

EPVMFVS�NVTDVMBJSF / muscle pain
• artrosi

BSUISPTF / arthrosis 
• osteoporosi

PTUÏPQPSPTF / osteoporosis
• ORPEDOJLH

MPNCBMHJF / lombago
• PLJOLRUDPHQWR�GHOOD�FLUFROD]LRQH

BNÏMJPSBUJPO�EF�MB�DJSDVMBUJPO / improvement of circulation 
• artrite

BSUISJUF�/ arthritis 
• GRORUL�UHXPDWLFL

EPVMFVS�SIVNBUJTNBMF / arthritis rheumatic pain 
• ORPERVFLDWDOJLH

MPNCPTDJBUBMHJF�/ lumbosciatalgia 

Tecnologia fibramed

/D�SROWURQD�,VDEHO�FRQ�WHFQRORJLD�)LEUDPHG�FRPEDWWH�H�YLQFH�LO�GRORUH�
��,O�����GHL�VRJJHWWL�KD�ULVFRQWUDWR�VXELWR�EHQHÀFL�
��,O�����q�JXDULWR�GD�GHWHUPLQDWH�SDWRORJLH�

7KH�,VDEHO�DUPFKDLU�ZLWK�)LEUDPHG�WHFKQRORJ\�ÀJKWV�DQG�RYHUFRPHV�SDLQ�
������RI�WKH�VXEMHFWV�LPPHGLDWHO\�IRXQG�EHQHÀWV�
- 52% recovered from certain pathologies.

/H�IDXWHXLO�,VDEHO�DYHF�WHFKQRORJLH�)LEUDPHG�FRPEDW�HW�VXUPRQWH�OD�GRXOHXU�
������GHV�VXMHWV�RQW�LPPpGLDWHPHQW�WURXYp�GHV�EpQpÀFHV�
������VH�VRQW�UpWDEOLV�GH�FHUWDLQHV�SDWKRORJLHV�

PRODOTTO 
$17$/*,&2

'�0����������5�

66



67



Poltrone
RELAX-Lift

Les fauteuils
RELAX-Lift

RELAX-Lift Armchairs
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Calidi
Kit Roller
Standard

Parzialmente
Sfoderabile

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

$OO·LQWHUQR�GHOOD�SROWURQD�&$/,',�XQ�VLVWHPD�GL�WHUPRWHUDSLD�HOHW-
WURQLFR�FRQWUROOD�L�ÁXVVL�GL�LRQL�G·DUJHQWR�H�UDJJL�LQIUDURVVL��L�UDJ-
JL� LQIUDURVVL�VRQR�RQGH�HOHWWURPDJQHWLFKH�D�EDVVD�IUHTXHQ]D�LQ�
grado di trasmettere calore, e sono sempre più utilizzati a scopo 
WHUDSHXWLFR�SRLFKp� ULHTXLOLEUDQR� O·HQHUJLD�GHO� FRUSR� WUDPLWH�XQD�
WHFQRORJLD�FKH�XWLOL]]D�FDUERQLR�H�LRQL�G·DUJHQWR��4XHVWL�UDJJL�SH-
netrano nel nostro sistema vitale generando un effetto riscaldante 
che, rilassando i tessuti muscolari, scioglie le tensioni. Prodotto 
H�UHDOL]]DWR�FRQ�PDWHULDOH�DG�DOWD�WHFQRORJLD�H�D�EDVVD�WHQVLRQH�
- Struttura portante in ferro.
��,PERWWLWXUD�SROLXUHWDQR�HVSDQVR�D�GHQVLWj�GLIIHUHQ]LDWH�
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax con motore EMME PLUS.
��7HUPRWHUDSLD�GL�VHULH�
��.LW�UROOHU��GL�VHULH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH.

Thermotherapy with silver ions and infrared rays
Inside the CALIDI chair an electronic thermotherapy system con-
WUROV�WKH�ÁRZV�RI�VLOYHU� LRQV�DQG�LQIUDUHG�UD\V�� LQIUDUHG�UD\V�DUH�
low frequency electromagnetic waves capable of transmitting 
heat, and are increasingly used for therapeutic purposes as they 
rebalance the energy of the body through a technology that uses 
carbon and silver ions. These rays penetrate our vital system ge-
nerating a warming effect which, by relaxing the muscle tissues, 
releases tension. Manufactured and made with high technology 
and low voltage material.
- Supporting structure in iron.
- Differentiated density polyurethane foam padding.
- Seat with high resistance elastic straps.
- Relaxation movement with EMME PLUS motor.
��6WDQGDUG�WKHUPRWKHUDS\�
��6WDQGDUG�5ROOHU�NLW�
- Partially removable covers.

7KHUPRWKpUDSLH�DX[�LRQV�G·DUJHQW�HW�DX[�UD\RQV�LQIUDURXJHV
­� O·LQWpULHXU�GX� IDXWHXLO�&$/,',�� XQ�V\VWqPH�GH� WKHUPRWKpUDSLH�
pOHFWURQLTXH�FRQWU{OH�OHV�ÁX[�G·LRQV�DUJHQW�HW�GH�UD\RQV�LQIUDURX-
ges : les rayons infrarouges sont des ondes électromagnétiques 
j�EDVVH�IUpTXHQFH�FDSDEOHV�GH�WUDQVPHWWUH�GH�OD�FKDOHXU��HW�VRQW�
GH�SOXV�HQ�SOXV�XWLOLVpV�j�GHV�ÀQV�WKpUDSHXWLTXHV�FDU�LOV�UppTXL-
OLEUHQW�O·pQHUJLH�GX�FRUSV�JUkFH�j�XQH�WHFKQRORJLH�TXL�XWLOLVH�GHV�
LRQV�FDUERQH�HW�DUJHQW�
Ces rayons pénètrent notre système vital, générant un effet de 
UpFKDXIIHPHQW� TXL�� HQ� UHOD[DQW� OHV� WLVVXV� PXVFXODLUHV�� OLEqUH�
OHV� WHQVLRQV�� 3URGXLW� HW� IDEULTXp� DYHF� GHV�PDWpULDX[� GH� KDXWH�
WHFKQRORJLH�HW�EDVVH�WHQVLRQ�
- Structure portante en fer.
��5HPERXUUDJH�HQ�PRXVVH�SRO\XUpWKDQH�j�GHQVLWp�GLIIpUHQFLpH�
- Siège avec sangles élastiques haute résistance.
- Mouvement de relaxation avec moteur EMME PLUS.
��7KHUPRWKpUDSLH�GH�VpULH�
��.LW�GH�URXOHDX[�GH�VpULH�
��&RXYHUWXUHV�SDUWLHOOHPHQW�GpKRXVVDEOHV�

�����

���� ���

Memory 
foam

��

Termoterapia a ioni d'�argento e raggi infrarossi 
,O�UDJJLR�LQIUDURVVR��FKLDPDWR�DQFKH�UDJJLR�GHOOD�VDOXWH�q�SDUWLFRODUPHQWH�EHQH-
ÀFR�SHU�JOL�HVVHUL�XPDQL�H�YLHQH�DPSLDPHQWH�XVDWR�LQ�FDPSR�PHGLFR�SHU�WHUDSLD�
GL�ULDELOLWD]LRQH��4XHVWL�UDJJL�SHQHWUDQR�QHO�QRVWUR�VLVWHPD�YLWDOH�JHQHUDQGR�XQ�
effetto riscaldante che permette un rilassamento dei tessuti muscolari e scioglie 
OH�WHQVLRQL��$OO·LQWHUQR�GHOOD�SROWURQD�&DOLGL�XQ�VLVWHPD�GL�WHUPRWHUDSLD�HOHWWURQL-
FR�FRQWUROOD�L�ÁXVVL�GL�LRQL�G·DUJHQWR�H�UDJJL�LQIUDURVVL�

SILVER ION AND INFRARED RAY THERMOTHERAPY
7KH�LQIUDUHG�UD\��DOVR�FDOOHG�WKH�KHDOWK�UD\��LV�SDUWLFXODUO\�EHQHÀFLDO�IRU�KXPDQV�
DQG�LV�ZLGHO\�XVHG�LQ�WKH�PHGLFDO�ÀHOG�IRU�UHKDELOLWDWLRQ�WKHUDS\��7KHVH�UD\V�SH-
netrate into our vital system generating a warming effect that allows a relaxation 
of the muscle tissues, dissolving tensions. Inside the Calidi armchair, an elec-
WURQLF�WKHUPRWKHUDS\�V\VWHP�FRQWUROV�WKH�ÁRZV�RI�VLOYHU�LRQV�DQG�LQIUDUHG�UD\V�

THERMOTHÉRAPIE AUX IONS D'ARGENT ET AUX RAYONS INFRAROUGES
Le rayon infrarouge, également appelé rayon de santé, est particulièrement 
EpQpÀTXH�SRXU�O·KRPPH�HW�HVW�ODUJHPHQW�XWLOLVp�GDQV�OH�GRPDLQH�PpGLFDO�SRXU�
la thérapie de rééducation. Ces rayons pénètrent dans notre système vital 
générant un effet de réchauffement qui permet une relaxation des tissus mu-
VFXODLUHV��GLVVROYDQW�OHV�WHQVLRQV��­�O·LQWpULHXU�GX�IDXWHXLO�&DOLGL��XQ�V\VWqPH�GH�
WKHUPRWKpUDSLH�pOHFWURQLTXH�FRQWU{OH�OHV�ÁX[�G·LRQV�DUJHQW�HW�GH�UD\RQV�LQIUDURXJHV�

'RSR� O·DFFHQVLRQH�XQ�FDORUH�GL������JUDGL�VL�
GLIIRQGH� UDSLGDPHQWH� FDOLEUDQGR� HG� HTXLOL-
EUDQGR�O·HQHUJLD��1RQ�VL�DYUDQQR�PDL�SL��PDQL�
e piedi freddi.

HOT FAST - After switching on, a heat of 36.5 
degrees spreads rapidly, calibrating and ba-
lancing the energy. You will never have cold 
hands and feet again.

CHAUD RAPIDE - Après la mise en marche, 
XQH� FKDOHXU� GH� ����� GHJUpV� VH� SURSDJH� UD-
SLGHPHQW�� FDOLEUDQW� HW� pTXLOLEUDQW� O·pQHUJLH��
9RXV� Q·DXUH]� SOXV� MDPDLV� OHV� PDLQV� HW� OHV�
pieds froids.

I RAGGI INFRAROSSI SONO INDICATI PER IL TRATTAMENTO DI: 
Ɣ�artrosi
Ɣ�artriti
Ɣ�dolori muscolari
Ɣ�malattie da 
raffreddamento
Ɣ�dolori articolari

• Arthrosis
• Arthritis
• Muscle aches
• Cooling diseases
• Articolar pains

• Arthrose
• Arthrite
• Douleurs musculaires
• Maladies de 
refroidissement
• Douleurs articulaires

CALDO
VELOCEMENTE
15’ - 30’ - 60’

6FHJOL�OD�WHPSHUDWXUD�FRQ�LO�WXR�WHOHFR-
PDQGR�ZLUHOHVV
&KRRVH�WKH�WHPSHUDWXUH�ZLWK�\RXU�ZLUH-
OHVV�UHPRWH�FRQWURO
&KRLVLVVH]�OD�WHPSpUDWXUH�DYHF�YRWUH�
WpOpFRPPDQGH�VDQV�ÀO
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7HVVXWR�&DVKPHUH�FRO����
Tissu Cashmere col. 15
)DEULF�&DVKPHUH�FRO����
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magic

- Struttura portante in ferro e in legno multistrato.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
��0RYLPHQWR�PDQXDOH�EUHYHWWDWR�GHOOR�VFKLHQDOH�SHU�ULGXUUH�OD�SURIRQGLWj�GHOOD�VHGXWD��
��3RJJLDWHVWD�UHFOLQDELOH�PDQXDOPHQWH�
��6HGXWD�LQ�PHPRU\�IRDP�GL�VHULH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
��3DWHQWHG�PDQXDO�PRYHPHQW�RI�WKH�EDFNUHVW�WR�UHGXFH�WKH�GHSWK�RI�WKH�VHDW�
��0DQXDOO\�UHFOLQLQJ�KHDGUHVW�
- Memory foam seat as standard.
��3DUWLDOO\�UHPRYDEOH�FRYHUV�

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
��0RXYHPHQW�PDQXHO�EUHYHWp�GX�GRVVLHU�SRXU�UpGXLUH�OD�SURIRQGHXU�GH�O·DVVLVH�
��$SSXL�WrWH�LQFOLQDEOH�PDQXHOOHPHQW�
��$VVLVH�HQ�PRXVVH�YLVFRpODVWLTXH�GH�VpULH�
��&RXYHUWXUHV�SDUWLHOOHPHQW�GpKRXVVDEOHV�

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

 
Memory 
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7HVVXWR�)DVKLRQ�FRO����
Tissu Fashion col. 11
)DEULF�)DVKLRQ�FRO����
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/D�SROWURQD�0DJLF�KD�OD�SRVVLELOLWj�GL�PRQWDUH�XQ�SLDQR�G·DSSRJJLR�
ancorato direttamente sulla struttura grazie a due staffe posizionate 
IUD�L�EUDFFLROL�H�OD�VHGXWD�

The Magic armchair has the option of mounting a support surface 
anchored directly to the structure thanks to two brackets positioned 
between the armrests and the seat.

/H�IDXWHXLO�0DJLF�D�OD�SRVVLELOLWp�GH�PRQWHU�XQH�VXUIDFH�G·DSSXL�DQ-
FUpH�GLUHFWHPHQW�j�OD�VWUXFWXUH�JUkFH�j�GHX[�VXSSRUWV�SRVLWLRQQpV�
HQWUH�OHV�DFFRXGRLUV�HW�O·DVVLVH�

TAVOLINO ESTRAIBILE
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magic

0DJLF�q�O·XQLFD�SROWURQD�UHOD[�DG�DYHUH�OR�VFKLHQDOH�FKH�VL�SXz�VSR-
stare più avanti o più indietro. Questo permette di avere una seduta 
SL��R�PHQR�SURIRQGD�FKH�RIIUH�XQD�PDJJLRUH�DGDWWDELOLWj�DOOD�YRVWUD�
FRQIRUPD]LRQH�ÀVLFD�
,QIDWWL�O·DOWH]]D�GL�RJQL�SHUVRQD�GHWHUPLQD�OD�QHFHVVLWj�GL�DYHUH�XQD�
PDJJLRUH�R�PLQRUH�VXSHUÀFLH�GL�DSSRJJLR�SHU�JRGHUH�GHO�PDVVLPR�
comfort.

Magic is the only relaxation chair with a backrest that can be moved 
further forward or backward. This allows you to have a more or 
less deep seat that offers greater adaptability to your physical 
conformation.
In fact, the height of each person determines the need to have a 
greater or lesser support surface to enjoy maximum comfort.

Magic est le seul fauteuil de relaxation avec un dossier qui peut 
rWUH�GpSODFp�SOXV�HQ�DYDQW�RX�HQ�DUULqUH��&HOD�YRXV�SHUPHW�G·D-
voir une assises plus ou moins profonde qui offre une plus grande 
DGDSWDELOLWp�j�YRWUH�FRQIRUPDWLRQ�SK\VLTXH�
(Q�HIIHW��OD�WDLOOH�GH�FKDTXH�SHUVRQQH�GpWHUPLQH�OD�QpFHVVLWp�G·D-
YRLU�XQH�VXUIDFH�G·DSSXL�SOXV�RX�PRLQV�JUDQGH�SRXU�SURÀWHU�G·XQ�
confort maximal.

Posizione schienale di serie - Profondità seduta: 50 cm
Backrest position as standard - Seat depth: 50 cm
Position du dossier de série - Profondeur d'assise: 50 cm

Posizione schienale avanzato - Profondità seduta: 44 cm 
Advanced backrest position - Seat depth: 44 cm

Position avancée du dossier - Profondeur d'assise: 44 cm

movimento dello schienale brevettato

Sollevare lo schienale, spin-
JHUH� LQ� DYDQWL� H� DEEDVVDUH�
per seduta meno profonda.

Raise the backrest, push 
forward and lower for shallo-
wer seating.

Soulevez le dossier, poussez 
YHUV� O·DYDQW�HW�DEDLVVH]�SRXU�
une assise moins profonde.

Sollevare lo schienale, spin-
JHUH�LQGLHWUR�H�DEEDVVDUH�SHU�
seduta di serie.

Raise the backrest, push 
back and lower for standard 
seating.

Soulevez le dossier, poussez-
OH�YHUV�O·DUULqUH�HW�DEDLVVH]�OH�
pour une assise standard.
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bracciolo 1

- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax con motore Emme Plus.
��0RYLPHQWR�PDQXDOH�EUHYHWWDWDWR�GHOOR�VFKLHQDOH�SHU�
ULGXUUH�OD�SURIRQGLWj�GHOOD�VHGXWD�
��.LW�UROOHU��GL�VHULH�
��7HFQRORJLD�ÀEUDPHG��GL�VHULH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Patented manual movement of the backrest to redu-
ce the depth of the seat.
- Roller kit: standard.
- Fibramed technology: standard.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes 
différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��0RXYHPHQW�PDQXHO�EUHYHWp�GX�GRVVLHU�SRXU�UpGXLUH�
OD�SURIRQGHXU�GH�O·DVVLVH�
��.LW�GH�URXOHDX[��VWDQGDUG�
��)LEUDPHG�WHFKQRORJLH��VWDQGDUG�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�
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GINEVRA

- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax con motore Emme Plus.
��0RYLPHQWR�PDQXDOH�EUHYHWWDWDWR�GHOOR�VFKLHQDOH�SHU�ULGXUUH�OD�SURIRQGLWj�GHOOD�VHGXWD�
��.LW�UROOHU��GL�VHULH�
��7HFQRORJLD�ÀEUDPHG��GL�VHULH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Patented manual movement of the backrest to reduce the depth of the seat.
- Roller kit: standard.
- Fibramed technology: standard.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��0RXYHPHQW�PDQXHO�EUHYHWp�GX�GRVVLHU�SRXU�UpGXLUH�OD�SURIRQGHXU�GH�O·DVVLVH�
��.LW�GH�URXOHDX[��VWDQGDUG�
��)LEUDPHG�WHFKQRORJLH��VWDQGDUG�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

Parzialmente
Sfoderabile

��

��

���

�� ���

Kit Roller
Standard

PRODOTTO 
$17$/*,&2

'�0����������5�

bracciolo 2

78



79

7HVVXWR�/RQGD�FRO����
Tissu Londa col. 95
)DEULF�/RQGD�FRO����
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Posizione schienale di serie - Profondità seduta: 50 cm
Backrest position as standard - Seat depth: 50 cm
Position du dossier de série - Profondeur d'assise: 50 cm

Posizione schienale avanzato - Profondità seduta: 44 cm 
Advanced backrest position - Seat depth: 44 cm

Position avancée du dossier - Profondeur d'assise: 44 cm

*LQHYUD�q�O·XQLFD�SROWURQD�UHOD[�DG�DYHUH�OR�VFKLHQDOH�
che si può spostare più avanti o più indietro. Questo 
permette di avere una seduta più o meno profonda 
FKH�RIIUH�XQD�PDJJLRUH�DGDWWDELOLWj�DOOD�YRVWUD�FRQIRU-
PD]LRQH�ÀVLFD�
,QIDWWL�O·DOWH]]D�GL�RJQL�SHUVRQD�GHWHUPLQD�OD�QHFHVVLWj�
GL�DYHUH�XQD�PDJJLRUH�R�PLQRUH�VXSHUÀFLH�GL�DSSRJ-
gio per godere del massimo comfort.

Ginevra is the only relaxation chair with a backrest 
that can be moved further forward or backward. This 
allows you to have a more or less deep seat that offers 
greater adaptability to your physical conformation.
In fact, the height of each person determines the need 
to have a greater or lesser support surface to enjoy 
maximum comfort.

Ginevra est le seul fauteuil de relaxation avec un dos-
sier qui peut être déplacé plus en avant ou en arrière. 
Cela vous permet d’avoir une assises plus ou moins 
profonde qui offre une plus grande adaptabilité à vo-
tre conformation physique.
En effet, la taille de chaque personne détermine la 
nécessité d’avoir une surface d’appui plus ou moins 
HSBOEF�QPVS�QSPmUFS�E�VO�DPOGPSU�NBYJNBM�

movimento dello schienale brevettato
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bracciolo 4bracciolo 3

bracciolo 1
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carol

- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax con motore Emme Plus.
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��.LW�UROOHU��GL�VHULH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Kit vibro: on request.
- Roller kit: standard.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��.LW�GH�URXOHDX[��VWDQGDUG�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

Kit Vibro
su richiesta

Parzialmente
Sfoderabile

�����

��

��

�� ���

Kit Roller
Standard
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7HVVXWR�/RQGD�FRO����
Tissu Londa col. 70
)DEULF�/RQGD�FRO����
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perla

- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Movimento relax con motore Emme Plus.
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��6FKLHQDOH�ÀRFFR�GL�PHPRU\�H�SLXPH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Kit vibro: on request.
- Back cushion with memory trimmings and feathers.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes 
différenciées.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��&RXVVLQ�GRVVLHU�DYHF�ÁRFRQV�GH�PpPRLUH�HW�SOXPHV�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

Kit Vibro
su richiesta

Parzialmente
Sfoderabile

�����

��

��

�� ���
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7HVVXWR�4XLFN�&OHDQ�FRO����
Tissu Quick Clean col. 54
)DEULF�4XLFN�&OHDQ�FRO����
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candy

- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax con motore EMME PLUS.
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��.LW�UROOHU��VX�ULFKLHVWD�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Kit vibro: on request.
- Kit roller: on request.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��.LW�UROOHU��VXU�GHPDQGH�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

Kit Vibro
su richiesta

Parzialmente
Sfoderabile

�����

���� ���

��
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7HVVXWR�7ZLVW�FRO����
Tissu Twist col. 02
)DEULF�7ZLVW�FRO����
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marina

- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax con motore EMME PLUS.
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��.LW�UROOHU��VX�ULFKLHVWD�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Kit vibro: on request.
- Kit roller: on request.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��.LW�UROOHU��VXU�GHPDQGH�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

Kit Vibro
su richiesta

Parzialmente
Sfoderabile

44���

���� ���

��
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7HVVXWR�/RQGD�FRO����
Tissu Londa col. 16
)DEULF�/RQGD�FRO����

89



Tiffany
- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax con motore EMME PLUS.
- N.B. trapuntatura solo con tessuto Salvador in tutte le 
varianti di colore.
- Memory foam su seduta di serie.
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��.LW�UROOHU��VX�ULFKLHVWD�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- N.B. quilting only with Salvador fabric 
  in all colors variations.
- Memory foam on seat as standard.
- Kit vibro: on request.
- Kit roller: on request.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes 
différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
- N.B. matelassage uniquement avec du tissu Salvador 
dans toutes les variations de couleurs.
- Mousse à mémoire de forme de série sur l’assise.
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��.LW�UROOHU��VXU�GHPDQGH�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

Kit Roller
Standard

Kit Vibro
su richiesta

��� ��

���� ���

��

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

Parzialmente
Sfoderabile

Memory 
foam
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7HVVXWR�6DOYDGRU�FRO����
Tissu Salvador col. 07
)DEULF�6DOYDGRU�FRO����
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small
- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax è manuale.
- Movimento simultaneo di schienale e poggiapiedi.
- Seduta in memory foam H 40 cm. 
- Altezza della seduta ribassata.
- Memory foam su seduta di serie.
��.LW�UROOHU��GL�VHULH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- The movement is manual.
- Simultaneous backrest and footrest movement.
- Memory foam seat H 40 cm.
- Lowered seat height.
- Memory foam on seat as standard.
- Roller kit: standard.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement Relax manual.
- Mouvement simultané du dossier et du repose-pieds.
- Assise mousse viscoélastique H 40 cm.
- Hauteur de l’assises abaissées.
- Mousse à mémoire de forme de série sur l’assise.
��.LW�GH�URXOHDX[��VWDQGDUG�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

Memory 
foam

�����

��

��

�� ���

Kit Roller
Standard

Parzialmente
Sfoderabile

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����
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7HVVXWR�%URQ[�%RUGHDX[
Tissu Bronx Bordeaux
)DEULF�%URQ[�%RUGHDX[
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silvia
- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax con motore EMME PLUS.
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��.LW�UROOHU��VX�ULFKLHVWD�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Kit vibro: on request.
- Kit roller: on request.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��.LW�UROOHU��VXU�GHPDQGH�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

Kit Vibro
su richiesta

Parzialmente
Sfoderabile

Kit Roller
Standard

�����

���� ���

��

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����
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7HVVXWR�*OREH�FRO����
Tissu Globe col. 44
)DEULF�*OREH�FRO����
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king
- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax con motore EMME PLUS.
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��.LW�UROOHU��VX�ULFKLHVWD�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Kit vibro: on request.
- Kit roller: on request.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��.LW�UROOHU��VXU�GHPDQGH�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

Kit Vibro
su richiesta

�����

��

��

�� ���

Parzialmente
Sfoderabile

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

Kit Roller
Standard

Consegna in 48 ore 
senza spese di trasporto

&RORUH��� &RORUH��� &RORUH��� &RORUH��� &RORUH���

Consegna in 48 ore possibile solo se la poltrona viene ordinata in tessuto 
Savoy con uno dei colori riportati qui sotto.

Solo per l’Italia
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7HVVXWR�6DYR\�FRO����
Tissu Savoy col. 20
)DEULF�6DYR\�FRO����
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mila
- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento relax con motore EMME PLUS.
- Rivestimento a scelta in tutte le cartelle di categoria A.
- Poggiatesta con cricchetto manuale. 
��3HGLHUD�HVWHQVLELOH�GL�VHULH�GL���FP�
��.LW�UROOHU��VX�ULFKLHVWD�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Choice of upholstery in all category A folders.
- Headrest with manual ratchet.
- Standard 5 cm extendable footrest.
- Kit roller: on request.
- Partially removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
- Choix du rembourrage dans tous les dossiers de catégorie A.
- Appui-tête avec cliquet manuel.
��5pSRVH�SLHGV�H[WHQVLEOH�VWDQGDUG�GH���FP�
��.LW�UROOHU��VXU�GHPDQGH�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

Parzialmente
Sfoderabile

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

�������

������ ���

��

Kit Roller
Standard
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7HVVXWR�7HFQRÀEUD�FRO����
7LVVX�7HFQRÀEUD�FRO����
)DEULF�7HFQRÀEUD�FRO����
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trilly

poltrona trilly con tipologia bracciolo 2

��3RVVLELOLWj�GL�LQVHULUH���WLSL�GL�EUDFFLROR�
- Movimento relax con motore EMME PLUS.
��.LW�YLEUR��VX�ULFKLHVWD�
��.LW�UROOHU��GL�VHULH�
��3DU]LDOPHQWH�VIRGHUDELOH�

- Possibility to insert 3 types of different armrests.
- The movement is powered by Emme Plus motors.
- Kit vibro: on request.
- Kit roller: standard.
- Partially removable cover.

��3RVVLELOLWp�G·LQVpUHU���W\SHV�G·DFFRXGRLUV�
- Mouvement Relax électrique avec moteurs Emme Plus.
��.LW�YLEUR��VXU�GHPDQGH�
��.LW�UROOHU��VWDQGDUG�
��3DUWLHOOHPHQW�GHKRXVVDEOH�

DISPOSITIVO
MEDICO

'(75$=,21(
),6&$/(�'(/����

Parzialmente
Sfoderabile

Kit Roller
Standard

Kit Vibro
su richiesta

�������

���� ���

��

bracciolo 2
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7HVVXWR�7ZLVW�FRO����
Tissu Twist col. 10
)DEULF�7ZLVW�FRO����
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trilly

�����

���� ���
��

��

poltrona trilly con tipologia bracciolo 1

bracciolo 1
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trilly

�����

���� ���

��

poltrona trilly con tipologia bracciolo 3

bracciolo 3

103



104



Poltrone relax 
manualI

RELAX-MANUALS Armchairs

Les fauteuils
RELAX-MANUELS
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lea

- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento manuale. 
��1RQ�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- Manual movement.
- Not removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé 
  à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement manuel.
��3DV�GHKRXVVDEOH�

Non
Sfoderabile

44���

���� ���
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7HVVXWR�%URQ[�0RVWD]D
Tissu Bronx Mostaza
)DEULF�%URQ[�0RVWD]D
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minnie

- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento manuale. 
��1RQ�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- Manual movement.
- Not removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé 
  à cotes différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement manuel.
��3DV�GHKRXVVDEOH�

Non
Sfoderabile

�����

���� ���
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7HVVXWR�*OREH�FRO����
Tissu Globe col. 53
)DEULF�*OREH�FRO����
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Touring

- Struttura portante in ferro.
- Imbottitura poliuretano espanso a densità differenziate.
- Seduta con cinghie elastiche ad alta resistenza.
- Movimento manuale. 
��1RQ�VIRGHUDELOH�

- Armchair features an iron supporting frame.
- 'LIIHUHQWLDWHG�GHQVLW\�SRO\XUHWKDQH�IRDP�ÀOOLQJ.
- Seat with extra-strong elastic straps.
- Manual movement.
- Not removable cover.

- Structure portante en fer.
- Rembourrage en polyuréthanne expansé à cotes 
différenciées.
- Assise avec courroies élastiques à haute résistance.
- Mouvement manuel.
��3DV�GHKRXVVDEOH�

Non
Sfoderabile

44���

���� ���
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7HVVXWR�7HFQRÀEUD�FRO����
7LVVX�7HFQRÀEUD�FRO����
)DEULF�7HFQRÀEUD�FRO����
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